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(Letter of Fr. Arrupe on the occasion of the violent death 
of Fr. Rutilio Grande, 19/03/1977)

1 The word “martyrs” is enclosed in quotation marks be-
cause the Jesuits referred to in this publication have not 
necessarily been declared as such by the Catholic Church.  
But the people have already elevated them to that cate-
gory and so they are called, erecting in many cases com-
memorative monuments and celebrating services in their 
memory on certain dates. It is in this popular, non-eccle-
sial sense that we refer to them as “martyrs.” We have in-
cluded only Jesuits in this small publication, aware that 
there are countless more lay women and men who have 
also given their lives for the cause of faith and justice and 
who are as deserving of our affection and reverence: we 
lacked the space and time to include them all.

“These are the Jesuits whom the world and the Church need.

Men driven by the love of Christ

who serve their brothers and sisters without distinction of race or class.

Men who know how to identify with those who suffer,

living with them to the point of giving their lives in their help.

Valiant men who know how to defend human rights,

to the point of sacrificing their lives, if necessary.”

(Carta del P. Arrupe con ocasión del asesinato del P. Ruti-
lio Grande, 19/03/1977)

1 La palabra “mártires” figura entre comillas porque los je-
suitas a los que nos referimos en esta publicación no han 
sido declarados necesariamente como tales por la Iglesia 
católica.  Pero la gente, el pueblo, los ha elevado ya a esa 
categoría y así los denomina, erigiendo en muchos casos 
monumentos conmemorativos y celebrando servicios en 
su memoria en determinadas fechas. Es en ese sentido 
popular, no eclesial, en el que nos referimos a ellos como 
“mártires”. Hemos incluido solo a jesuitas en esta breve 
publicación, siendo conscientes de que hay muchos cola-
boradores y colaboradoras laicas que también han entre-
gado su vida por la fe y la justicia y que son merecedores 
de nuestro afecto y veneración: nos faltó el tiempo y el es-
pacio para incluirlos a todos.

“Estos son los jesuitas que necesita el mundo y la Iglesia.

Hombres impulsados por el amor de Cristo,

que sirvan a sus hermanos sin distinción de raza o de clase.

Hombres que sepan identificarse con los que sufren,

vivir con ellos hasta dar la vida en su ayuda.

Hombres valientes que sepan defender los derechos humanos,

hasta el sacrificio de la vida, si fuera necesario”. 

Jesuit “martyrs” 1 
between 1969 and 2019 

1	

“Mártires”1 jesuitas 
entre 1969 y 2019 
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Jesuit “martyrs”:
Torches of light and hope

Greater love has no one than this: to lay down one’s life for 
one’s friends.

Any effort to promote justice will cost us something.

In the last 50 years since 1969, 57 Jesuits have been killed 
in working for justice and reconciliation. All offered the 
sacrifice of their own life, violently taken from them.  

On this 50th anniversary of the Social Justice and Ecology 
Secretariat, we would like to pay a modest tribute with this 
publication that contains a brief portrait of each “martyr”, 
and testimonies from people who knew them.

What did all these people have in common?  They all 
professed a deep love for Jesus Christ and for the Gospel. 
They were followers of Jesus with the little ones, his poor 
and his forgotten. Who they were, and what they lived and 
did, came from a clear source: their faith in Jesus Christ 
and in the Kingdom of God.

They followed Jesus by going to the frontiers, to the 
peripheries of the world and remaining there. They were 
in war and conflict zones, isolated or remote areas, places 
where no one would want to go.  They were there in freedom, 
often deciding to stay when the conflicts intensified, 
dangers increased, and when threats were made. They 
remained with the people who were suffering. They em-
bodied the presence of the Church with these people. 

This is the preferential option for the poor. They allowed 
themselves to be touched by human suffering. Like Jesus 
himself, they showed compassion for the marginalized 
and impoverished. They lived and worked with them: chil-
dren, indigenous people, peasants, refugees and migrants, 

(GC XXXII, D4, 46)

(Jn 15:13) dalits or untouchables. They dedicated themselves to 
many different tasks: pastoral work, working in schools 
or universities, analyzing social realities, denouncing 
the abuses of the powerful, and defending the rights of 
the marginalized. They facilitated dialogue between reli-
gions, and they worked for peace and reconciliation. 

The fruits of their witness are many: personal conver-
sions, deepened faith, increases in vocations, commu-
nities empowered to deal with their problems with dig-
nity, and who live in peace. Their lives inspire many and 
continue to generate powerful dynamisms, impelling 
others to fight for faith and justice. They have initiated 
structural changes also, such as the acceleration of peace 
talks between the contending parties of El Salvador in the 
aftermath of the 1989 assassinations. Similarly, the assas-
sination of the Rwandan martyrs also served as to spur 
the work for reconciliation in that country.  

By taking their lives, their enemies thought them si-
lenced. Paradoxically, their spirit remains alive, continu-
ing to bear much fruit. 

Their light shines brightly.

As Lluis Espinal, SJ, one of the “martyrs”, so beautifully 
puts it: “Spending one’s life working for others (…) means 
burning the ships for the good of one’s neighbor.

We are torches that only have meaning when we are burn-
ing; only then will we be light.”

Valeria Méndez de Vigo
Social Justice and Ecology Secretariat
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“Mártires” Jesuitas: 
Antorchas de luz y esperanza

Nadie tiene amor más grande que el que da la vida por 
sus amigos 

No trabajaremos en la promoción de la justicia sin que 
paguemos un precio

En los últimos 50 años- desde 1969- 57 jesuitas han sido 
asesinados por defender la  justicia y la reconciliación. 
Todos ofrecieron el sacrificio de su propia vida, violenta-
mente arrebatada.  

En el 50 aniversario del Secretariado para la Justicia Social 
y la Ecología, queremos rendirles un modesto homenaje 
con esta publicación que contiene una breve semblanza 
de cada uno de ellos, así como testimonios de personas 
que los conocieron.

¿Qué tenían en común todos estos hombres?  Todos profe-
saron un profundo amor por Jesucristo y por el Evangelio. 
Fueron seguidores de Jesús con los pobres, los olvidados, los 
vulnerables.  Lo que ellos fueron, hicieron y vivieron tiene 
una fuente clara: su fe en Jesucristo y en el Reino de Dios.

Siguieron a Jesús yendo a las fronteras, a las periferias del 
mundo y permaneciendo allí. Estaban en zonas de guerra 
y de conflicto, en zonas aisladas o remotas, lugares a los 
que nadie quería ir.  Estaban allí voluntariamente, y deci-
dieron permanecer cuando los conflictos se intensificaron, 
los peligros aumentaron, incluso cuando sufrieron  amena-
zas. Permanecieron con la gente que sufría y encarnaron la  
presencia de la Iglesia con las comunidades. 

Esta es la opción preferencial por los pobres. Se dejaron 
tocar por el sufrimiento humano. Como el mismo Jesús, 
mostraron compasión por los marginados y empobrecidos. 

(Jn 15:13)

(CG XXXII, D4, 46)

Vivieron y trabajaron con comunidades marginadas: niños, 
indígenas, campesinos, refugiados y migrantes, dalits o 
intocables. Se dedicaron a muchas tareas diferentes: tra-
bajo pastoral, en escuelas o universidades, análisis de la 
realidad social, denuncia de los abusos de los poderosos y 
defensa de los derechos de las personas marginadas. Fa-
cilitaron el diálogo entre religiones y trabajaron por la paz 
y la reconciliación. 

Los frutos de su testimonio fueron fecundos: conversiones 
personales, profundización de la fe, aumento de las voca-
ciones, comunidades capaces de afrontar sus problemas 
con dignidad y que viven en paz. Sus vidas inspiran a mu-
chos y continúan generando poderosos dinamismos, im-
pulsando a otros a luchar por la fe y la justicia. También 
propiciaron cambios estructurales, como la aceleración 
de las conversaciones de paz entre las partes contendientes 
de El Salvador tras los asesinatos de 1989. Asimismo, el 
asesinato de los “mártires” ruandeses estimuló la labor de 
reconciliación en ese país.  

Sus asesinos quisieron silenciarles al arrebatarles la vida. 
Paradójicamente, su espíritu sigue vivo y continúa dando 
frutos. Su luz brilla intensamente.

Como bellamente expone uno de los “mártires”, Lluis Es-
pinal, SJ: “Gastar la vida es trabajar por los demás, (...); es 
quemar las naves en bien del prójimo.

Somos antorchas que solo tenemos sentido cuando nos 
quemamos; solamente entonces seremos luz”.

Valeria Méndez de Vigo
Secretariado para la Justicia Social y la Ecología
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Alfredo Pérez Lobato SJ

1  December 1973: Br. Alfredo Pérez Lobato (36 years), born 
in Regueras (León, Spain) on 15 August 1937. Jesuit since 
19 September 1963, Leon Province. He was a bricklayer 
and supervisor  in Mongo-Fort-Lamí. Died by gunshot in 
an ambush in El Guera (Chad).

He liked to visit the sick at the Mongo Hospital. The area 
was full of rebels, trying to prevent supplies entering the 
city.  Driven by his generosity and unaware of the danger, 
Fr. Pérez Lobato continued to buy and carry bags of sor-
ghum in his 4x4 truck. He was accompanied by a layman, 
probably a Chadian Christian. Trapped under the fire of 
a machine gun or a simple rifle, they both died instantly 
(Archbishop Charles Vandame SJ).

1 de diciembre de 1973: Hno. Alfredo Pérez Lobato (36 
años), nacido en Regueras (León, España) el 15 de agosto 
de 1937. Jesuita desde el 19 setiembre 1963, Provincia de 
León. Fue albañil y maestro de obras en Mongo-Fort-Lamí. 
Murió tiroteado en una emboscada en El Guera (Chad). 

Le gustaba visitar a los enfermos del Hospital Mongo. El 
área estaba llena de rebeldes, que trataban de impedir su-
ministros en la ciudad.  Impulsado por su generosidad y 
sin darse cuenta del peligro, el P. Pérez Lobato continuó 
comprando y llevando sacos de sorgo en su camioneta 
4x4. Lo acompañó un laico probablemente cristiano cha-
diano. Atrapados bajo el fuego de una ametralladora o un 
simple rifle, ambos murieron en el acto (Arzobispo Charles 
Vandame SJ).

Testimonio

Testimony 

Born in Regueras 
(España) 

August 15, 1937  
Died in El Ghera

(Chad) 



17

Maurice Meigne SJ

30 September 1975: Fr. Maurice P. Meigne (70 years), born 
in Bizerte (Tunisia) on 4 January 1905. Jesuit since 18 
January 1932, the Middle East Province. He was a profes-
sor of mathematics at the Jesuit University of Beirut and 
a writer. He died in an unexplained plane explosion be-
fore landing at the airport in Beirut (Lebanon).

This scientist who specialized in mathematics and pure 
sciences was also very fond of biblical sciences and knew 
the New Testament and the Fathers of the Church per-
fectly well. He wrote, in his spare time, a theological book 
entitled The Church Invents its Structures, proving that 
science and faith are not opposite but complementary. 
This encyclopedic man was a living proof of modesty, 
kindness and softness, with whom it was very nice and 
pleasant to live (Fr. Camille Hechaime).

Testimony 

30 setiembre de 1975: P. Maurice Meigne (70 años), nacido 
en Bizerte (Túnez) el 4 de enero de 1905. Jesuita desde el 
18 de enero de 1932, Provincia del Próximo Oriente. Fue 
profesor de matemáticas en la Universidad Jesuita de Beirut 
y escritor.  Murió en una explosión de avión inexplicada 
antes de aterrizar en el aeropuerto de Beirut (Líbano). 

Este erudito especializado en matemáticas y ciencias 
puras era un apasionado también por las ciencias bíblicas 
y tenía un profundo conocimiento del Nuevo Testamento 
y de los Padres de la Iglesia. Por eso, escribió, en su tiempo 
libre, un libro de teología titulado: La Iglesia inventa sus 
estructuras, demostrando que la ciencia y la fe no son 
contradictorias sino complementarias.

Este hombre enciclopédico fue un ejemplo de modestia, 
amabilidad y dulzura. Vivir con él era un placer. Con él, 
todos se sentían a gusto (P. Camille Hechaime).

Testimonio

Born in Bizerte 
(Tunisia) 

January 4, 1905  
Died in Beirut

(Lebanon) 
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25 October 1975: Fr. Louis Dumas (74 years), born in 
Poitiers (France) on 2 August 1901. Jesuit from 13 October 
1918, Near East Province. He was a university professor 
of mathematics and physics. He did his regency in Leba-
non. He was sent to China as the director of the observa-
tory, Dean and then Rector of the faculty of Engineering 
at Aurora University. After the Jesuits were expelled from 
China, he went to Lebanon in 1952 to teach at St. Joseph 
University. In Beirut, he was shot by a sniper while he was 
going to a sister’s house to celebrate the Eucharist.

Father Dumas found the strength to undertake all his 
work in his deep spiritual life. His heart was full of love 
and of a desire to serve and give. When the Lebanese war 
started, it was this desire to serve that motivated him to 
go every day, in spite of the danger, to celebrate mass in 
a nuns’ convent near the Faculty of Medicine where he 
resided (Fr. Camille Hechaime).

Louis Dumas SJ

Testimony 

25 octubre de 1975: P. Louis Dumas (74 años), nacido en 
Poitiers (Francia) el 2 de agosto de 1901. Jesuita desde 
el 13 de octubre de 1918, Provincia del Próximo Oriente. 
Fue profesor universitario de matemáticas y física. Hizo 
su magisterio en Líbano. Fue enviado a China donde fue 
director del observatorio, decano y posteriormente rector 
de la facultad de ingeniería de la Universidad de Aurora. 
Después de la expulsión de los Jesuitas de China, fue al 
Líbano en 1952 a enseñar en la Universidad de San José. 
En Beirut, murió asesinado por un francotirador cuando 
iba a casa de unas hermanas a celebrar la eucaristía.

El P. Dumas tuvo la capacidad de llevar a cabo todas esas 
labores de forma tan destacada gracias a su profunda vida 
espiritual. Su corazón era todo amor y deseo de servir y dar. 
Este afán de servir lo llevó, cuando estalló la guerra libane-
sa, a ir todas las mañanas, y a pesar del peligro, a celebrar 
la misa en un convento de monjas cerca de su lugar de resi-
dencia en la Facultad de Medicina (P. Camille Hechaime).

Testimonio

Born in Poitiers 
(France) 

August 2, 1901  
Died in Beirut

(Lebanon) 
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16 January 1976: Fr. Michel Allard (51 years), born in Brest 
(France) on 27 January 1924. Jesuit since 16 November 
1942, Near East Province. He was a pioneer in the creation 
of dialogue between Muslims and Christians, director of 
the Institute of Oriental Literature and writer of multiple 
books. He died from the explosion of a mortar in his room 
in the Jesuit community of Beirut (Lebanon).

The conversation that took place two weeks prior to his 
death between him and one of his Jesuit friends who be-
came afterwards President of the Saint Joseph University 
in Beirut constitutes a good example of the martyrdom of 
Father Allard for the faith, love and hope. His friend said, 
“If Lebanon is demolished, part of our faith in bringing 
men together, i.e. the future, will fade away with it”. Father 
Allard lowered his head and replied, “This is exactly what I 
think, yet I have not lost hope”… (Fr. Camille Hechaime)

Michel Allard SJ

Testimony

16 enero de 1976: P. Michel Allard (51 años), nacido en Brest 
(Francia) el 27 de enero de 1924. Jesuita desde el 16 no-
viembre 1942, Provincia de Próximo Oriente. Fue pionero 
en la creación de dialogo entre musulmanes y cristianos, 
director del Instituto de Literatura Oriental  y escritor de 
múltiples libros. Murió por la explosión de un mortero en 
su habitación de la comunidad de Beirut (Líbano).

La mejor expresión del martirio que Michel Allard sufrió 
por esas tres virtudes supremas, la fe, el amor y la espe-
ranza, son aquellas palabras que intercambió, dos sema-
nas antes de su muerte, con uno de sus compañeros jesui-
tas que fue más tarde rector de la universidad San José. 
Su compañero dijo: “Si el Líbano desaparece perderemos 
parte de nuestra confianza en el acercamiento entre los 
hombres y, por ende, en el futuro.” El P. Allard bajó la ca-
beza callado, luego contestó: “Eso exactamente pienso 
yo, pero no pierdo la esperanza”... (P. Camille Hechaime)

Testimonio

Born in Brest 
(France) 

January 27, 1924  
Died in Beirut

(Lebanon) 
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Alban de Jerphanion SJ

14 March 1976: Fr. Alban de Jerphanion (74 years), born in 
Lyon (France) on 6 August 1901. Jesuit since 13 September 
1918, Near East Province. He was a university professor, 
dean of the departments of medicine and engineering 
of Saint Joseph College in Beirut, president of the same 
university, director of the club of Catholic youth, member 
of Jesuit Press, and president of Collège Notre Dame de 
Jamhour. On 14 March, he traveled to the airport to ac-
company a fellow Jesuit. Before arriving at the airport, 
soldiers at a checkpoint abducted the driver of the car and 
a nurse who accompanied them. Instead of going back to 
the school, he went to a nearby convent to get help and 
when he returned to the checkpoint, he was shot in the 
abdomen. He died of his wound in Beirut (Lebanon).

The secret of his success in his important works was his 
great love for people and for the country that he adopted, 
Lebanon. If he seemed cold to any person who briefly met 
him, he was in reality the opposite. He was kind and gen-
erous, helped without any ulterior motive, and trusted his 
assistants. His great manners relied on a profound inte-
rior life and regular prayers. His diary revealed to those 
who read it a spiritual height that he modestly hid and 
that exists in few people only (Fr. Camille Hechaime).

Testimony

Born in Lyon 
(France) 

August 6, 1901  
Died in Beirut

(Lebanon) 



24

14 marzo de 1976: P. Alban de Jerphanion (74 años), naci-
do en Lyon (Francia) el 6 de agosto de 1901. Jesuita desde 
el 13 setiembre 1918, Provincia del Próximo Oriente. Fue 
profesor universitario, decano de los departamentos de 
medicina e ingeniería del Saint Joseph College en Beirut, 
presidente de la misma universidad, director del club de 
Juventus católica, miembro de Jesuit Press, y presidente 
de Collège Notre Dame de Jamhour. El 14 de marzo viaja-
ba al aeropuerto para acompañar a un compañero jesuita, 
antes de llegar al aeropuerto, unos soldados en un pun-
to de control secuestraron al chofer del vehículo y a una 
enfermera que los acompañaba. En vez de regresar a la 
escuela, fue a un convento cercano a buscar ayuda y, al 
volver al punto de control, fue disparado en el abdomen. 
Murió por su herida en Beirut (Líbano). 

El éxito de sus grandes acciones tenía un secreto: su gran 
amor a la gente y al Líbano, el país que lo adoptó. Si bien 
parecía una persona fría a primera vista, era en realidad 
todo lo contrario. Era tierno, servía sin escatimar, con-
fiaba en sus colaboradores y tenía la generosidad de los 
nobles. Sus principios éticos se fundamentaban en una 
profunda vida interior y una constante oración. Su diario 
personal desveló, a los que lo leyeron después de su muer-
te, un lado de elevación espiritual que él escondía con pu-
dor, como pocos saben tenerlo (P. Camille Hechaime).

Testimonio
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23 May 1976: Br. Nicolas de Glos (65 years), born in Cannes 
(Alpes- Maritimes, France) on 10 February 1911. Jesuit 
from 27 June 1968, Province of France. He was a dioce-
san inspector of schools. He was stabbed and died while 
working in N’Djamena (Chad).

Nicolas de Glos participated in the Sunday Eucharist in 
the cathedral. On the Sunday of his death, the priest of 
the cathedral, Hubert Vernet, at the end of the Eucharist, 
discovered that a Christian was stealing a ciborium full of 
hosts. He wanted to retrieve  it from him. The thief took 
out his dagger and struck Father Vernet. Brother Nicolas 
tried to defend his companion, and was stabbed to death. 
Hubert Vernet survived (Archbishop Charles Vandame SJ).

23 mayo de 1976: Hno. Nicolas de Glos (65 años), nacido 
en Cannes (Alpes Marítimos, Francia) el 10 de febrero de 
1911. Jesuita desde el 27 junio de 1968, Provincia de Fran-
cia. Fue inspector diocesano de escuelas. Murió acuchi-
llado mientras trabajaba en Yamena (Chad). 

Nicolas de Glos participaba en la Eucaristía dominical en 
la catedral. El domingo de su muerte, el sacerdote de la 
catedral, Hubert Vernet, al final de la Eucaristía, descu-
brió que un cristiano estaba robando un ciborio lleno de 
hostias. Quiso arrancárselo. El ladrón sacó su daga y gol-
peó al padre Vernet. El hermano Nicolás trató de defen-
der a su compañero, y  recibió una puñalada mortal. Hu-
bert Vernet sobrevivió (Arzobispo Charles Vandame SJ).

Testimonio

Testimony 

Nicolas de Glos SJ
Born in Cannes 

(France) 
February 10, 1911  

Died in N’Djamena
(Chad) 
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12 October 1976: Fr. João Bosco Penido Burnier (59 years), 
born in Juiz de Fora (Brazil) on 11 June 1917. Jesuit since 
22 October 1936, Central Brazil Province. He was a mis-
sionary, activist for indigenous rights and a member of the 
Indigenous Missionary Council. He was killed by a police-
man when he tried to mediate to avoid the abuse of two 
women by police in Goiania (Brazil).

“Saponaghi: Good and Smiling Father. (This is how he 
was known to the Bakairi Indians). His memory is revived 
with intensity through the pilgrimages to the Sanctuary 
of the Martyrs of the Camino in Ribeirão Cascalheira and  
to Diamantino, where he is buried.” (Local memorial)

“May the blood of the martyrs never leave you in peace 
again” (Monsignor Pedro Casaldáliga, at the end of his 
words on Father João Bosco Burnier).

12 octubre de 1976: P. João Bosco Penido Burnier (59 años), 
nacido en Juiz de Fora (Brasil) el 11 de junio de 1917. Jesui-
ta desde el 22 de octubre 1936, Provincia de Brasil Cen-
tral. Fue misionero, activista por los derechos indígenas y 
miembro del Consejo Indígena Misionero. Fue asesinado 
por un policía cuando trató de mediar para evitar el abuso 
de dos mujeres por parte de policías en Goiania (Brasil). 

“Saponaghi: Padre bueno y sonriente”. (Como era cono-
cido por los indios Bakairi)”Su recuerdo se revive con in-
tensidad a través de las peregrinaciones al Santuario de 
los Mártires del Camino en Ribeirão Cascalheira y a Dia-
mantino, donde está enterrado” (Monumento local).

“Que la sangre de los mártires no os deje nunca más en 
paz” (Monseñor Pedro Casaldáliga, al final de sus pala-
bras sobre el Padre João Bosco Burnier).

Testimonio

Testimony 

João Bosco Penido Burnier SJ
Born in Juiz de Fora 

(Brazil) 
June 11, 1917  

Died in Goiania
(Brazil) 
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6 February  1977: Fr. John H. Conway (56 years), born in 
Tralee (Ireland) on 25 April 1920. Jesuit from 9 October 
1948, British Province. He was a priest dedicated to his 
community, worked as a truck driver, built the school and 
the house of the community, and was a doctor. The com-
munity grew to serve 2,000 people with a primary and a 
secondary school, a farm, a hospital and a social center. 
He was shot by nationalist guerrillas in Musami (Rhode-
sia / Zimbabwe).

Br John Conway, the Irishman, welcomed such a constant 
stream of children to his room, where he taught them 
Catechism through lively stories, that he was ‘banished’ 
to a hut a short distance from the community house, 
which was then dubbed ‘Conway Castle’ after the medi-
eval building of that name in Wales (David Harold- Bar-
ry SJ, Harare, Zimbabwe, Promotio Iustitiae number 117, 
2015/1).

6 febrero de 1977: Hno. John Conway (56 años), nacido en 
Tralee (Irlanda), el 25 de abril de 1920. Jesuita desde el 9 
octubre 1948, Provincia Británica. Fue un sacerdote de-
dicado a su comunidad, trabajó como camionero, cons-
truyó la escuela y casa de la comunidad, fue doctor. La 
comunidad creció hasta servir a 2000 personas con es-
cuela primaria y secundaria, una granja, hospital y centro 
social. Fue fusilado por guerrilleros nacionalistas en Mu-
sami (Rodesia/ Zimbabue).

El hermano John Conway, el irlandés, acogió a un flujo tan 
constante de niños en su habitación, donde les enseñaba 
el catecismo a través de cuentos, que fue “desterrado” a 
una casa  a poca distancia de la casa de la comunidad, que 
fue llamada entonces Castillo de Conway, por el edificio 
medieval de ese nombre en Gales (David Harold- Barry SJ, 
Harare, Zimbabwe, Promotio Iustitiae número 117, 2015/1).

Testimonio

Testimony 

John H. Conway SJ
Born in Tralee 

(Ireland) 
April 25, 1920  

Died in Musami
(Zimbabwe) 



33

6 February 1977: Fr. Martin Thomas (44 years), born in 
Sidoup (England) on April 25 1932. Jesuit since 7 Septem-
ber, 1949, British Province. He was a high school teacher, 
and interim superior of the community. He was shot by 
nationalist guerrillas in Musami (Rhodesia / Zimbabwe).

Fr Martin Thomas was almost sent away from the novi-
tiate because of ill health. Studies were always a struggle 
and no one seems to have expected much of him. Yet there 
was a steely determination behind the benign ‘English 
gentleman in Africa’ impression he gave. He arranged to 
have afternoon tea and trimmed cucumber sandwiches 
served up every Saturday in the heart of the African bush 
in the large hut at St Michael’s, Mhondoro. Martin wanted 
to keep his ties with home. It helped him to be focused on 
Africa. St Michael’s was one of our poorest missions and 
students would pay their fees with buckets of maize. Mar-
tin struggled to provide water and eventually two abun-
dant boreholes were dug (David Harold- Barry SJ, Harare, 
Zimbabwe, Promotio Iustitiae number 117, 2015/1).

Testimony 

Martin Thomas SJ

6 febrero de 1977: P. Martin Thomas (44 años), nacido en 
Sidoup (Inglaterra) el 25 de abril de 1932. Jesuita desde el 
7 de  setiembre de 1949, Provincia Británica. Fue profesor 
de secundaria, y superior interino de la comunidad. Fue 
fusilado por guerrilleros nacionalistas en Musami (Rode-
sia/ Zimbabue). 

El P. Martin Thomas estuvo a punto de ser expulsado del 
noviciado por problemas de salud. Los estudios siempre 
fueron una lucha y nadie parecía esperar  mucho de él. Sin 
embargo, había una férrea determinación detrás de la be-
nigna impresión que el “caballero inglés en África” ofrecía. 
Se las arregló para tomar el té de la tarde y servir sandwi-
ches de pepino todos los sábados en el corazón de la selva 
africana en la gran cabaña de St Michael’s. Martin quería 
mantener vínculos con su hogar. Le ayudaba a centrarse 
en África. St. Michael era una de nuestras misiones más 
pobres y los estudiantes pagaban sus cuotas con cubos de 
maíz. Martin luchó por conseguir agua y finalmente se ex-
cavaron dos pozos de sondeo (David Harold-Barry SJ, Ha-
rare, Zimbabwe, Promotio Iustitiae número 117, 2015/1).

Testimonio

Born in Sidoup 
(England) 

April 25, 1932  
Died in Musami

(Zimbabwe) 
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6 February 1977: Fr. Christopher Shepherd-Smith (34 
years), born in Geita (Tanzania) on 28 January 1943. Jesu-
it since 7 September 1960, British Province. He was a so-
ciologist and worked as a missionary in charge of pastoral 
care at Saint Paul’s Mission. He was shot by nationalist 
guerrillas in Musami (Rhodesia / Zimbabwe).

“Sheppy” grew up in a Kenyan boarding school where his 
mother was a matron and virtually lived in the sisters’ 
convent, where he imbibed unquestioning loyalty to the 
Pope. He never lost it and his more critical brethren found 
his rigidity sometimes hard to stomach.  But Sheppy had 
the last laugh as Pope Paul spoke of him affectionately 
at the Sunday´s Angelus at the time of his death (David 
Harold- Barry SJ, Harare, Zimbabwe, Promotio Iustitiae 
number 117, 2015/1).

6 febrero de 1977: P. Christopher Shepherd-Smith (34 años), 
nacido en Geita (Tanzania) el 28 de enero de 1943. Jesuita 
desde el 7 de setiembre de 1960, Provincia Británica. Fue 
sociólogo y trabajó como misionero encargado del cuidado 
pastoral en Saint Paul´s Mission. Fue fusilado por guerri-
lleros nacionalistas en Musami (Rodesia/ Zimbabue). 

“Sheppy” creció en un internado keniano donde su ma-
dre era supervisora y prácticamente vivía en el convento 
de las hermanas, donde se empapó de una firme  lealtad 
al Papa. Nunca la perdió y sus hermanos más críticos en-
contraron que su rigidez a veces era difícil de soportar.  
Pero Sheppy se rió el último cuando el Papa Pablo VI le 
mencionó cariñosamente en el Angelus del domingo en 
el momento de su muerte (David Harold - Barry SJ, Hara-
re, Zimbabwe, Promotio Iustitiae número 117, 2015/1).

Testimonio

Testimony 

Christopher Shepherd-Smith SJ
Born in Geita 

(Tanzania) 
January 28, 1943  
Died in Musami

(Zimbabwe) 
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12 March 1977: Fr. Rutilio Grande García (48 years), born in 
El Paisnal (El Salvador) on 5 July 1928. Jesuit since 22 Sep-
tember 1945, Central American Province. He was a par-
ish priest, seminary educator and activist for the rights 
and empowerment of the most vulnerable peasants and 
people in El Salvador. He was gunned down by armed 
paramilitaries of the Salvadoran government in Aguilares 
(El Salvador). His death inspired his friend Bishop Oscar 
Romero to become an activist for the human and political 
rights of the most marginalized in El Salvador. A process 
of beatification was opened on March 2014.

Fr. Rutilio was an emotional, generous, restless man, He 
was a Jesuit who believed in the passion of love, inspired 
by the Gospel. He had given up academic work in order to 
live among the peasants; this was a clear sign of the priest 
who goes to the people. He considered that the only solu-
tion to the evils of El Salvador, which had a rural soul, 
was the communication of the Gospel to the peasants. He 
lived poorly; in the parish of Aguilares, he created in four 
years a movement of Christian communities in which 
about 2000 peasants participated. He was a peaceful 
man who did not want change through violence. Bishop 
Romero considered him a man of God. His life and death 
were a source of hope for the people.

Testimony 

Rutilio Grande García SJ
Born in El Paisnal 

(El Salvador) 
July 5, 1928  

Died in Aguilares
(El Salvador) 
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12 marzo de 1977: P. Rutilio Grande García (48 años), naci-
do en El Paisnal (El Salvador) el 5 de julio de 1928. Jesuita 
desde el 22 setiembre de 1945, Provincia de Centroaméri-
ca. Fue un párroco, educador de seminaristas y activista 
por los derechos y empoderamiento de los campesinos 
y las personas más vulnerables en El Salvador. Murió 
ametrallado por paramilitares armados del gobierno sal-
vadoreño en Aguilares (El Salvador). Su muerte inspiró a 
su amigo el Obispo Oscar Romero para convertirse en un 
activista de los derechos humanos y políticos de los más 
marginalizados en El Salvador. El proceso de beatifica-
ción se abrió en marzo del 2014.

El P. Rutilio era un hombre emotivo, generoso, inquieto, 
era un jesuita que creía en la pasión del amor, inspirado 
en el Evangelio, había renunciado al trabajo académico 
para vivir entre los campesinos, esto fue una muestra cla-
ra del sacerdote que va hacia el pueblo; consideraba que 
la única solución a los males de El Salvador, que tenía un 
alma rural, era la comunicación del Evangelio a los cam-
pesinos; vivía pobremente; en la parroquia de Aguilares 
creó en cuatro años un movimiento de comunidades cris-
tianas en las que participaban alrededor de 2.000 campe-
sinos. Era un hombre pacífico que no creía en la violencia 
como motor de cambio. Mons. Romero lo consideraba un 
hombre de Dios. Su vida y su muerte fueron motivo de es-
peranza para el pueblo. 

Testimonio



41

15 January 1978: Fr. Desmond Donovan (50 years), born in 
Leeds (England) on 10 October 1927. Jesuit from 7 Septem-
ber 1947, British Province. He was a missionary, professor 
and superior of the missions of Musasi and Makumbi. He 
disappeared when he left early in the morning to offer 
mass in a locality of the Makumbi mission (Rhodesia / 
Zimbabwe). 

Fr Desmond (Gus) Donovan, from Leeds in the UK, was 
a perfectionist and a bit of a martinet both with himself 
and with others, though he could also be extremely kind. 
In learning the local language, he would mark the inflec-
tions on each word in his written homilies. He became 
angry about GC 32 and struggled with the new direction 
the Society was taking. He was killed on January 15, 1978, 
while out on his motor bike visiting two centers and doing 
sick calls. His body was never found and his coffin only 
contains some earth from where we think he died (David 
Harold- Barry SJ, Harare, Zimbabwe, Promotio Iustitiae 
number 117, 2015/1).

Desmond Donovan SJ

Testimony 

Testimonio

15 enero de 1978: P. Desmond Donovan (50 años), naci-
do en Leeds (Inglaterra) el 10 de octubre de 1927. Jesuita 
desde el 7 de septiembre de 1947, Provincia Británica. Fue 
misionero, profesor y superior de las misiones de Musasi 
y de Makumbi. Desapareció cuando salió temprano por la 
mañana a dar misa en una de las localidades de la misión 
de Makumbi (Rodesia / Zimbabue). 

El P. Desmond (Gus) Donovan, de Leeds en el Reino Uni-
do, era un perfeccionista y un poco riguroso tanto con-
sigo mismo como con los demás, aunque también podía 
ser muy amable. Al aprender el idioma local marcaba las 
inflexiones de cada palabra en sus homilías escritas. Se 
enfadó por la CG 32 y luchó contra la nueva orientación 
que estaba tomando la Compañía. Fue asesinado el 15 de 
enero de 1978, mientras iba en su motocicleta visitando 
dos centros y atendiendo a los enfermos. Su cuerpo nun-
ca se encontró y su féretro sólo contiene un poco de tierra 
de donde creemos que murió (David Harold-Barry SJ, Ha-
rare, Zimbabwe, Promotio Iustitiae número 117, 2015/1).

Born in Leeds 
(England) 

October 10, 1927  
Died in Makumbi

(Zimbabwe) 
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27 June 1978: Br. Bernhard Lisson (68 years), born in Bow-
alino (Germany) 21 August 1909. Jesuit since 8 October 8 
1931, Province of Zimbabwe. He worked in St. Rupert May-
er Mission as a mechanic. He and Fr. Richter were killed 
by three men who came demanding money, and were up-
set by the small amount of money available, in the Jesuit 
house in Magondi (Rhodesia).

Bernhard grew up in East Germany and qualified as a 
blacksmith. He was a powerful man and he was more used 
to a hammer than a pen. He joined the Jesuits in 1931 and 
was the oldest of seven. Fr Norbert Gille SJ remembers 
the day when all the priests, brothers and mission helpers 
were summoned to ‘lift the trusses with just a long rope 
and the booming voice of Br Lisson shouting, “Pull! Pull”! 
We did. The walls vibrated, the gable wobbled but the 
building stood the test’ (David Harold-Barry SJ, Harare, 
Zimbabwe, Promotio Iustitiae number 117, 2015/1).

Testimony 

Bernhard Lisson SJ

7 junio de 1978: Hno. Bernhard Lisson (68 años), nacido en 
Bowalino (Alemania) el 21 de agosto de 1909. Jesuita des-
de el 8 de octubre de 1931, Provincia de Zimbabwe. Trabajó 
como mecánico en la misión de St. Rupert Mayer. El y el P. 
Richter fueron asesinados por tres hombres que fueron a 
la misión exigiendo dinero y que se enfurecieron al ver el 
poco dinero que había en la casa. Ambos murieron en la 
misión en Magondi (Rodesia).

Bernhard se crió en Alemania del Este y se formó como 
herrero. Era un hombre muy fuerte estaba más acostum-
brado a un martillo que a una pluma. Se unió a los jesuitas 
en 1931 y fue el mayor de los siete jesuitas. El P. Norbert 
Gille SJ recuerda el día en que todos los sacerdotes, her-
manos y ayudantes de la misión fueron convocados para 
levantar las vigas del techo sólo con una cuerda y la voz 
retumbante del Hno. Lisson gritando: “¡Tiren! ¡Tiren!” 
Y tiramos. Las paredes vibraron, el frontón se tambaleó, 
pero el edificio resistió la prueba” (David Harold-Barry SJ, 
Harare, Zimbabwe, Promotio Iustitiae número 117, 2015/1).

Testimonio

Born in Bowalino 
(Germany) 

August 21, 1909  
Died in Magondi

(Zimbabwe) 
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Gregor Richert SJ

27 June 1978: Fr. Gregor Richert (48 years old), born in 
Tannsee (Germany) on May 10 1930. Jesuit since 14 Sep-
tember 1948, Province of Northern Germany. He was the 
Superior of St. Albert’s and St. Rupert Mayer Missions in 
Magondi. He was the parish priest and ran an agricultural 
and cotton farm where 80 people worked for cash. He and 
Br. Lisson were shot and killed by three men who came 
demanding money, and were upset by the small amount 
of money available in the Jesuit house in Magondi (Rho-
desia / Zimbabwe).

When Fr. Richert and Br. Lisson were murdered, the pro-
vincial of the North German province and former class-
mate of Fr. Richert, Fr Guenter Gerhartz, happened to be 
in the country. He visited his grave and, in the name of 
all Jesuits and friends, he forgave the killers “from our 
hearts” (David Harold-Barry SJ, Harare, Zimbabwe, Pro-
motio Iustitiae number 117, 2015/1).

Testimony 

27 junio de 1978: P. Gregor Richert (48 años), nacido en 
Tannsee (Alemania) el 10 mayo 1930. Jesuita desde el 14 
de septiembre de 1948, Provincia Alemania Septentrio-
nal. Fue el superior de las misiones de St. Albert y St. Ru-
pert Mayer en Magondi. Fue el párroco de la misión y lle-
vaba una granja que empleaba a 80 personas. El y el Hno. 
Lisson fueron asesinados por tres hombres que fueron a 
la misión exigiendo dinero, y que se enfurecieron al ver el 
poco dinero que había en la casa. Ambos murieron en la 
misión en Magondi (Rodesia / Zimbabue). 

Cuando el P. Richert y el Hno. Lisson fallecieron, el provin-
cial de la provincia del norte de Alemania y excompañero 
de clase del P. Richert, el P. Guenter Gerhartz, se encon-
traba por aquellos días en el país. Fue junto a su sepulcro 
y, en nombre de todos los jesuitas y amigos, perdonó a los 
asesinos “de todo corazón” (David Harold - Barry SJ, Ha-
rare, Zimbabwe, Promotio Iustitiae número 117, 2015/1).

Testimonio

Born in Tannsee 
(Germany) 

May 10, 1930  
Died in Magondi

(Zimbabwe) 
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26 December 1978: Fr. Gerhard Pieper (38 years old), born 
in Berlin (Germany) on 18 June 1940. Jesuit since 15 April 
1959, Province of Zimbabwe. He worked in St. Rupert 
Mayer Mission as a biologist. He was shot in Kangaire 
(Rhodesia / Zimbabwe).

Fr Gerhard Pieper’s room at the old German philosophate 
in Pullach was a virtual tavern! Gerry’s hospitality 
stretched to filtered coffee, cigarettes and a cognac. In his 
novitiate he branded the 656 rules they were required to 
observe as “fanaticism” and to the day he died he was an 
advocate of humanity and common sense. He was shot 
on St Stephen’s day 1978, at Kangaire Mission, 250 kms 
NE of Harare. In his final Christmas letter to his relatives 
and friends he wrote, ‘Many of you will perhaps ask, “Is 
it worthwhile?” Believe me, if we were to leave now, we 
would be like the hireling who leaves his flock’ (David 
Harold- Barry SJ, Harare, Zimbabwe, Promotio Iustitiae 
number 117, 2015/1).

26 diciembre de 1978: P. Gerhard Pieper (38 años), nacido 
en Berlín (Alemania) el 18 junio 1940. Jesuita desde el 15 
abril 1959, Provincia de Zimbabue, biólogo, fusilado en 
Kangaire (Rodesia / Zimbabue).

La habitación del P. Gerhard Pieper en el antiguo filo-
sofado alemán de Pullach era una auténtica taberna! La 
hospitalidad de Gerry llegaba hasta el café de máquina, 
los cigarrillos y el coñac. En su noviciado calificó de “fa-
natismo” las 656 reglas que se debían observar y, hasta el 
día de su muerte, fue un defensor de la humanidad y del 
sentido común. Le dispararon el día de San Esteban de 
1978, en la misión de Kangaire, a 250 kms al noreste de 
Harare. En su última carta de Navidad a sus parientes y 
amigos, escribió: “Muchos de vosotros quizás os pregun-
taréis: “¿Vale la pena?”. Creedme, si nos fuéramos ahora, 
seríamos como el pastor que deja su rebaño porque solo 
es un asalariado” (David Harold- Barry SJ, Harare, Zimba-
bwe, Promotio Iustitiae número 117, 2015/1).

Testimonio

Testimony 

Gerhard Pieper SJ
Born in Berlin 

(Germany) 
June 18, 1940  

Died in Kangaire
(Zimbabwe) 
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24 February 1979: Fr. Francis Louis Martinsek (66 years), 
born in United States on 12 November 1912, a Chicago Je-
suit since 1932, arrived Patna (India) in 1947. He contribut-
ed to Patna mission especially as the Vicar General of the 
diocese for eighteen years. Frank also designed several 
churches. During his years in Mokama mission he helped 
in the parish and in the Nazareth Hospital as chaplain. 
He was murdered in 1979 in an encounter with anti-social 
elements who came for another priest, with the intention 
to loot, at Mokama mission station.

‘You have never loved until you discover that it hurts to 
love,’ – he said a few days before he would witness to that 
with his very life (Fr. Jose Kalapura, SJ).

24 febrero de 1979: P. Francis Louis Martiseck (66 años), 
nacido en Export (Pennsylvania, EEUU) el 12 de noviem-
bre de 1912. Jesuita desde el 30 de marzo de 1932, Provincia 
de Patna. Contribuyó a la misión de Patna especialmente 
como Vicario General de la diócesis durante dieciocho 
años. Frank también diseñó varias iglesias. Durante sus 
años en la misión de Mokama ayudó en la parroquia y en 
el Hospital de Nazaret como capellán. Fue asesinado en 
1979 en un encuentro con elementos antisociales que vi-
nieron a por otro sacerdote, con la intención de saquear la 
misión de Mokama.

“Nunca has amado hasta que descubres que amar duele”, 
dijo unos días antes de dar testimonio de ello con su propia 
vida (P. José Kalapura, SJ).

Testimonio

Testimony 

Francis Louis Martinsek SJ
Born in  

United States 
November 12, 1920  

Died in Mokama
(India) 
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14 July 1979: Fr. Bernhard Darke (53 years old), born in 
Bournemouth (England) on 19 July 1925. Jesuit since 24 
July 1946, British Province. He went to Guyana in 1960.  
He taught at St. Stanislaus College and was a photogra-
pher for the Catholic Standard newspaper. He trans-
formed the local scout troop and took the scouts on many 
trips to the interior.  Fr Bernard continued to develop his 
photography skills and built himself a dark room at his 
community house. His aim was to produce reliable doc-
umentation of people and events, which would improve 
communications between communities, people and cul-
tures.

Fr Bernard was not a public figure and was never involved 
in politics or controversy; which is why his murder- he 
was stabbed to death during a political demonstration- 
sent shockwaves through the Christian community of 
Guyana and the wider Caribbean. His coffin was carried 
to the packed cathedral by a group of scouts.  Crowds of 
ordinary people walked alongside.

14 julio de 1979: P. Bernhard Darke (53 años), nacido en 
Bournemouth (Inglaterra) el 19 julio 1925. Jesuita desde el 
24 julio 1946, Provincia Británica, fue a Guyana en 1960. 
Fue profesor en St. Stanislaus College y fotógrafo para el 
periódico Catholic Standard. Transformó los scouts loca-
les. Continúo desarrollando sus habilidades fotográficas 
y se construyó un cuarto oscuro en la casa de su comuni-
dad para producir documentación y fotografías para me-
jorar la comunicación entre personas y culturas. 

El P. Bernard no era una figura pública y nunca estuvo 
involucrado en política o controversia.  Por eso, su ase-
sinato- fue apuñalado hasta la muerte- durante una ma-
nifestación política causó una gran conmoción en la co-
munidad cristiana de Guyana y el Caribe. Su ataúd fue 
llevado a la Catedral repleta por un grupo de scouts. Una 
multitud de gente común caminó a su lado.

Bernhard Darke SJ
Born in Bournemouth 

(England) 
July 19, 1925  

Died in Guyana 
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7 March 1980: Fr. Mathew Mannaparambil (41 years old), 
born in Arakulam (Kerala, India) on 14 June 1938. Je-
suit since 1 July 1960, Province of Patna. As a pastor in 
Sasaram, North India, he endeavoured to make the parish-
ioners self-sufficient, rather than mission-dependent in 
material and financial matters. Sasaram was a huge mis-
sion with a parish, a middle school, many small primary 
schools in villages, two hostels, one Notre Dame convent, 
one dispensary, about 40 catechists and teachers, two 
large farms, and about 100 villages to visit for evangelical 
work. The people who exploited the generosity and char-
ity of the Sasaram mission, took revenge on Fr. Mathew 
when he demanded accountability from the employees. 
He knew that his life was in danger. The hostility growing 
around him and the perceived danger did not dampen 
his spirit. Some of the disgruntled parishioners shot him 
dead at point blank in his room during a prayer service 
where he seems to have exhorted the people ‘Christ car-
ried his cross and was killed. His disciples also have to 
follow him.’ It happened in his own life. Risking his life 
for his beliefs and ethical stand, this zealous pastor was 
martyred at 42 during the prime of his ministry.

This pastor who paid the price with blood occasioned 
‘new life from death’. The mission reopened with greater 
fervour, collaboration among the mission team and the 
people. Today Sasaram, where Fr. Mathew’s blood was 
shed, continues to witness Jesus through pastoral action 
that combines education and health. Thousands of var-
ied faiths avail the fruition of martyrdom (Fr. Jose Ka-
lapura, SJ).

Testimony 

Mathew Mannaparambil SJ
Born in Arakulam 

(India) 
June 14, 1938  

Died in Sasaram
(India) 



54

Testimonio

7 marzo de 1980: P. Mathew Mannaparambil (41 años), na-
cido en Arakulam (Kerala, India) el 14 junio 1938. Jesuita 
desde el 1 de julio de 1960, Provincia de Patna. Como pas-
tor en Sasaram, en el norte de la India, se esforzó por ha-
cer que los feligreses fueran autosuficientes, en lugar de 
depender de la misión en asuntos materiales y financie-
ros. Sasaram era una misión enorme con una parroquia, 
una escuela secundaria, muchas escuelas primarias pe-
queñas en las aldeas, dos internados, un convento de No-
tre Dame, un dispensario, cerca de 40 catequistas y maes-
tros, dos grandes granjas y cerca de 100 aldeas para visitar 
para la labor pastoral. La gente que explotó la generosidad 
y la caridad de la misión de Sasaram, atacó al P. Mathew 
cuando exigió la rendición de cuentas de los empleados. 
Él sabía que su vida estaba en peligro. La hostilidad que 
crecía a su alrededor y el peligro no desanimaron su espí-
ritu. Algunos de los feligreses descontentos le dispararon 
a quemarropa en su habitación durante la oración en la 
que parece haber exhortado a la gente: “Cristo cargó con 
su cruz y fue asesinado”. “Sus discípulos también tienen 
que seguirlo”. Eso mismo le sucedió a él. Arriesgando su 
vida por sus creencias y su postura ética, este sacerdote 
fue asesinado a los 42 años en la plenitud de su ministerio.

Este pastor que pagó el precio con sangre produjo ‘nueva 
vida de la muerte’. La misión reabrió con mayor fuerza y 
colaboración entre el equipo de la misión y la gente. Hoy 
Sasaram, donde se derramó la sangre del P. Mathew, con-
tinúa dando testimonio de Jesús a través de una acción 
pastoral que combina educación y salud. Miles de perso-
nas de diferentes creencias se benefician de los frutos de 
su martirio (P. José Kalapura, SJ).
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22 March 1980: Fr. Lluis Espinal Camps (48 years old), 
born in Sant Fruitós de Bages (Spain) on 4 February 
1932. Jesuit since 14 August 1949, Province of Bolivia. He 
was a journalist and editor, defender of human rights, 
co-founder of the Assembly of Human Rights in Bolivia, 
and an active member of the opposition. He was an advo-
cate of just causes. He had conflicts with civil and ecclesi-
al authorities. A group of paramilitaries tortured him in a 
slaughterhouse in La Paz and shot him. Eighty thousand 
people hailed him as a defender of freedom at his funeral. 
Parliament declared him a martyr of freedom.

The hunger strike marked his life, he says in his text “We 
do not want martyrs” which appeared after his martyr-
dom. In 1968 he adopted Bolivian nationality, renouncing 
Spanish nationality as a sign of inculturation. Almost 12 
years later, his assassins left his tortured body in a landfill 
in La Paz (Xavier Albó SJ).

Testimonio

Testimony 

Lluis Espinal Camps SJ

22 marzo de 1980: P. Lluís Espinal Camps (48 años), na-
cido en Sant Fruitós de Bages (España) el 4 de febrero de 
1932. Jesuita desde el 14 de agosto de 1949, Provincia de 
Bolivia. Fue periodista y editor, defensor de los derechos 
humanos, cofundador la Asamblea de Derechos Huma-
nos en Bolivia, y miembro activo de la oposición. Fue de-
fensor de las causas justas. Tuvo conflictos con las auto-
ridades civiles y eclesiales. Un grupo de paramilitares lo 
torturó en un matadero en La Paz y lo acribilló a balazos. 
Ochenta mil personas lo aclamaron como defensor de la 
libertad en su entierro. El Parlamento lo declaró mártir de 
la libertad.  

La huelga de hambre marcó su vida, afirma en su texto 
“No queremos mártires” que apareció después de su mar-
tirio. En 1968 adoptó la nacionalidad boliviana renun-
ciando a la española como signo de inculturación. Casi 12 
años después, sus asesinos abandonaron su cuerpo tortu-
rado en un vertedero de La Paz (Xavier Albó SJ).

Born in Sant Fruitós de Bages 
(Spain) 

February 4, 1932  
Died in La Paz

(Bolivia) 
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13 April 1981: Fr. Godofredo Alingal (58 years), born in 
Dapitan (Zamboanga, Philippines) on 24 June 1922. Jesu-
it since 30 May 1940, Province of the Philippines. He was 
a pastor, helped found the local branch of the Federation 
of Free Farmers, promoted the rights of farmers and the 
needy, was an activist in his community, director of the 
Stella Matutina Academy and used his blackboards to 
inform community of the news censored by the govern-
ment. He was shot to death in Kibawe (Bukidnon, Philip-
pines).

In a reunion of at least 1,400 church lay ministers of Al-
agad, Fr. Mat Sanchez of Miarayon, Talakag town remind-
ed them of the meaning of the life and death of his fellow 
Jesuit priest in time for the 30th anniversary of his death. 
Sanchez said Alingal is best remembered for choosing the 
path of “active non-violence” and defending the rights of 
poor farmers during the Martial Law years earning the 
ire of political leaders and military officials. Bishop Fran-
cisco Claver, SJ said “He (Godofredo Alingal) could have 
closed his eyes to the evils he saw around him. He could 
have given in to fear, yielding to threats on his life, aban-
doning his flock to the ravening wolves. But no! He was for 
justice, actively, uncompromisingly. He was also against 
violence, just as actively, just as uncompromisingly.”

Testimony 

Godofredo Alingal SJ
Born in Dapitan 

(Philippines) 
June 24, 1922  
Died in Kibawe

(Philippines) 
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13 abril de 1981: P. Godofredo Alingal (58 años), nacido 
en Dapitan (Zamboanga, Filipinas) el 24 de junio de 1922. 
Jesuita desde el 30 de mayo de 1940, Provincia de Filipi-
nas. Fue párroco, ayudó a fundar la sección local de la 
Federación de Granjeros Libres, promovió los derechos 
de los agricultores y de los más necesitados, fue activista 
en su comunidad, director de la Academia Stella Matuti-
na y utilizó sus pizarrones para informar a la comunidad 
de noticias censuradas por el gobierno. Fue asesinado 
por arma de fuego en Kibawe (Bukidnon, Filipinas).

En una reunión de, al menos, 1.400 ministros laicos de la 
iglesia de Alagad, el P. Mat Sánchez de Miarayon, en Ta-
lakag, les recordó el significado de la vida y muerte de su 
compañero jesuita con ocasión del 30 aniversario de su 
muerte. Sánchez dijo que Alingal es recordado por haber 
elegido el camino de la “no-violencia activa” y por defen-
der los derechos de los campesinos pobres durante los 
años de la Ley Marcial, ganándose la ira de los líderes po-
líticos y militares. Mons. Francisco Claver, SJ, dijo que: 
“Él (Godofredo Alingal) podría haber cerrado los ojos 
ante los males que veía a su alrededor. Podría haber ce-
dido al miedo, cediendo a las amenazas a su vida, aban-
donando su rebaño a los lobos rapaces. ¡Pero no! Estaba 
a favor de la justicia, activa e inflexiblemente. También 
estaba en contra de la violencia, igual de activamente, 
igual de inflexiblemente”.

Testimonio
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2 August 1981: Fr. Carlos Pérez Alonso (44 years old), born 
in Briviesca (Burgos, Spain) on 24 October 1936. Jesuit 
since 6 October, 1952 Province of Castilla. He dedicated 
his life to working with the poor and most vulnerable. 
He worked in different parishes of San Salvador where 
he was a priest, spiritual director of youth in different 
schools, facilitator of youth groups, and was a chaplain in 
prisons, hospitals, and the Liceo Guatemala. He was “dis-
appeared” by four armed men when he was leaving the 
military hospital in Guatemala after offering mass.

Carlos Pérez Alonso SJ, was born in Burgos, Spain but 
developed his pastoral and priestly work in Guatemala. 
For those of us who knew him, his great dedication to the 
pastoral care of the sick called our attention. He visited 
national hospitals, which provided minimal medical care 
due to a shortage of supplies and poor medical care. He 
gave priority to this apostolate over any occupation he 
had. He suffered from severe migraines and those pains 
made him feel great identity with the sufferings of the 
sick. He was chaplain of the Guatemalan Lyceum of the 
Marist brothers and was assigned to be the San Antonio 
parish priest, but he toured other parishes, always with 
his guitar with which he himself animated the Eucha-
rist. He requested support from the wealthiest to support 
the people of the impoverished neighborhoods. He also 
demonstrated great apostolic zeal by visiting prisons and 
being accompanied by youth from the San Antonio par-
ish (Fr. Jesús Navascúes, SJ).

Testimony 

Carlos Pérez Alonso SJ
Born in Briviesca 

(Spain) 
October 24, 1936  
Died in Guatemala 
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2 agosto de 1981: P. Carlos Pérez Alonso (44 años), na-
cido en Briviesca (Burgos, España) el 24 octubre 1936. 
Jesuita desde el 6 octubre 1952, Provincia de Castilla. 
Dedicó su vida al trabajo con los más pobres y necesita-
dos. Trabajó en varias parroquias de San Salvador don-
de cumplía funciones de profesor, director espiritual de 
jóvenes en colegios, animador de grupos de Cursillos de 
Cristiandad, y capellán de cárceles, hospitales y del Li-
ceo Guatemala. Fue “desaparecido” por cuatro hombres 
armados cuando salía de dar una misa en el hospital 
militar en Guatemala. 

Carlos Pérez Alonso SJ, nació en Burgos, España pero 
desarrolló su labor pastoral y sacerdotal en Guatema-
la. Para los que lo conocimos nos llamaba la atención 
su gran dedicación a la pastoral de enfermos. Visitaba 
hospitales nacionales, que estaban bajo mínimas con-
diciones médicas por la escasez de suministros y la de-
ficiente atención médica. Le daba prioridad a este apos-
tolado sobre cualquier ocupación que tuviera. Sufría de 
fuertes migrañas y esos dolores lo hacían sentir gran 
identidad con los sufrimientos de  los enfermos. Fue 
capellán del Liceo Guatemala de los hermanos maristas 
y su destino fue la parroquia San Antonio, pero recorría 
otras parroquias, siempre con su guitarra, con la que 
él mismo animaba las Eucaristías. Solicitaba apoyos a 
las personas más pudientes para apoyar a la población 
de las barriadas empobrecidas. También demostró un 
gran celo apostólico visitando las cárceles y haciéndose 
acompañar por jóvenes de la parroquia de San Antonio 
(P. Jesús Navascúes SJ).

Testimonio
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26 February 1984: Fr. James Finnegan (71 years old), born 
in New York (United States) on November 26, 1912. Jesuit 
since 20 July 201931, Province of New York. He was a professor 
of philosophy and writer. He died in a bomb explosion in 
Beirut (Lebanon).

Father Finnegan, as an American, could have left Lebanon 
when  the war began. But he stayed in the midst of danger 
that he did not ignore. He said in a letter he wrote to his 
sister a short while before he died, “Lebanon became 
my country, just as the United States became my fa-
ther’s country after emigrating from Ireland” (Fr. Camille 
Hechaime).

1984, 26 febrero: P. James Finnegan (71 años), nacido en 
Nueva York (Estados Unidos) el 26 noviembre 1912. Je-
suita desde el 20 julio 1931, Provincia de Nueva York. Fue 
profesor de filosofía y escritor. Especialista en filosofía 
griega y en historia. Murió por la explosión de una bomba 
en Beirut (Líbano). 

Al ser estadounidense, el P. Finnegan hubiera podido haber 
dejado el Líbano cuando estalló la guerra. Se quedó en 
medio de un peligro que no ignoraba. Poco antes de morir 
escribió una carta a su hermana diciendo: “El Líbano se 
ha vuelto mi país, tal y como los Estados Unidos se 
volvieron el país de mi padre cuando emigró de Irlanda.” 
(P. Camille Hechaime).

Testimonio
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James Finnegan SJ
Born in New York 
(United States) 

November 26, 1912  
Died in Beirut

(Lebanon) 
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14 March 1985: Fr. Nicolas Kluiters (44 years old), born in 
Delft (Holland) on 25 May 1940. Jesuit since 7 Septem-
ber  1965, Province of the Near East, parish priest, built 
a school and monastery. He was kidnapped and killed in 
Nabha (Lebanon). 

The inhabitants of the Christian villages of the North Be-
qaa are unanimous on the authenticity of the evangeli-
cal values that Nicolas reflected throughout his life. He 
was their parish priest. He worked for reconciliation and 
understanding between different groups. Nicolas him-
self spoke with love and passion about one of his cate-
chists who was killed in 1975, Ghassibé Keyrouz.  A book 
about the life of Nicolas is called: Passion pour une terre 
délaissée : Nicolas Kluiters, jésuite au Liban (2013). 

14 marzo de 1985: P. Nicolas Kluiters (44 años), nacido en 
Delft (Holanda) el 25 mayo 1940. Jesuita desde el 7 de sep-
tiembre de 1965, Provincia del Próximo Oriente, párroco, 
construyo una escuela y monasterio. Fue secuestrado y 
asesinado en Nabha (Líbano).

Los habitantes de los pueblos cristianos de la Beqaaa 
Norte son unánimes sobre la autenticidad de los valo-
res evangélicos que Nicolás reflejó a lo largo de su vida. 
Era su párroco. Trabajó por la reconciliación y el enten-
dimiento entre los diferentes grupos. El propio Nicolás 
habló con amor y pasión de uno de sus catequistas ase-
sinado en 1975, Ghassibé Keyrouz. Hay un libro sobre la 
vida de Nicolás titulado “Passion pour une terre délaissée 
Nicolas Kluiters, jésuite au Liban (2013)”.

Testimonio

Testimony 

Nicolas Kluiters SJ
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30 October 1985: Fr. João de Deus Gonçalves Kamtedza 
(55 years), born in V. Mouzinho (Tete, Mozambique) on 
8 March 1930. Jesuit from 1 July 1951, Province of Portu-
gal. He was the first Mozambican Jesuit since the Society 
was allowed in the country in 1941. He was the superior of 
multiple congregations and a parish priest. Also, he was 
a voice that denounced the crimes committed against 
the communities that he served. He was murdered for 
defending the community of Chapotera (Tete, Mozam-
bique). 

João de Deus was a man with great gifts of relationship 
and communication with people of all social conditions. 
He was cheerful and spread sympathy and trust around 
him. He devoted himself with all his dedication to evan-
gelization and to the development of his people.

30 octubre de 1985: P. João de Deus Gonçalves Kamtedza 
(55 años), nacido en V. Mouzinho (Tete, Mozambique) el 8 
de marzo de 1930. Jesuita desde el 1 de julio de 1951, Pro-
vincia de Portugal. Fue el primer jesuita mozambiqueño 
desde la entrada de la Compañía en 1941. Trabajó como 
superior en varias congregaciones y fue párroco. También 
fue una voz que denunciaba los crímenes que se cometían 
contra las comunidades con las que trabajaba. Fue asesi-
nado por su defensa de las comunidad de Chapotera (Tete, 
Mozambique). 

El P. João de Deus era un hombre con grandes dotes de re-
lación y comunicación con personas de todas las condicio-
nes sociales. Era alegre y propagó simpatía y confianza a su 
alrededor. Se entregó con toda dedicación a la evangeliza-
ción y al desarrollo de su pueblo.

Testimonio
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João de Deus Gonçalves 
Kamtedza SJBorn in V. Mouzinho  

(Mozambique) 
March 8, 1930  

Died in Chapotera
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30 October 1985: Fr. Silvio Alves Moreira (44 years), born 
in Rio Meão (V. da Feira, Portugal) on 16 April  1941. Jesuit 
from 24 October1957, Province of Portugal. He worked in 
Mozambique as a teacher and parish priest. Also, he was 
a voice that denounced the crimes committed against the 
communities that he served. He was murdered for de-
fending the community of Chapotera (Tete, Mozambique).

30 octubre de 1985: P. Silvio Alves Moreira (44 años), na-
cido en Rio Meão (V. da Feira, Portugal) el 16 de abril de 
1941. Jesuita desde el 24 octubre 1957, Provincia de Por-
tugal. Trabajó en Mozambique como párroco y profesor. 
También fue una voz que denunciaba los crímenes que 
se cometían contra las comunidades en las que trabajaba. 
Fue asesinado por su defensa de las comunidad de Cha-
potera (Tete, Mozambique).

Silvio Alves Moreira SJ
Born in Rio Meão 

(Portugal) 
April 16, 1941 

Died in Chapotera
(Mozambique)
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6 April 1987: Br. Vicente Cañas Costa (48 years), born in 
Alborea (Spain) on 22 October 1939. Jesuit since 21 April 
21 1961, Northern Brazil Province, a missionary who made 
the first peaceful contact with the Enawene Nawe tribe, 
promoted the protection of the land in which they lived 
and their access to health services. He was stabbed to 
death in Mato Grosso (Brazil).

The practice of indigenous religiosity was his Christian 
faith. He did not explain it, but lived it with great tranquility 
and without any scruple of conscience. It is not comfortable 
to have a martyr as a life and vocation companion; even 
less so, a martyr like Vicente. His memory burns inside 
and demands a lot. It is a grace of God (Bartolomeu Meliá 
SJ, Province of Paraguay, anthropologist).

6 abril de 1978: Hno. Vicente Cañas Costa (48 años), naci-
do en Alborea (España) el 22 de octubre de 1939. Jesuita 
desde el 21 abril 1961, Provincia de Brasil Septentrional, 
misionero que tuvo el primer contacto pacífico con la tri-
bu Enawene Nawe, promovió la protección de la tierra en 
la que vivían y su acceso a servicios de salud. Murió apu-
ñalado en Mato Grosso (Brasil).

La práctica de la religiosidad indígena era su fe cristiana. 
No lo explicaba, sino que lo vivía con mucha tranquilidad 
y sin ningún escrúpulo de conciencia. No es cómodo tener 
por compañero de vida y vocación a un mártir; menos 
aún, un mártir como Vicente. Su recuerdo abrasa por 
dentro y exige mucho. Es una gracia de Dios (Bartolomeu 
Meliá SJ, Provincia de Paraguay, antropólogo).

Testimonio
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24 September 1987: Fr. André Masse (47 years), born in 
Decazeville (Aveyron, France) on 17 August 1940. Jesuit 
from 18 October 1958, Province of France. He was a writer 
and director of St. Joseph University in the east of Beirut 
He focused on using education to break the religious bar-
riers that separated young Muslims and Christians. He 
was shot by an unknown person in Saida (Lebanon).

What better proof for the impact he left in the hearts than 
these great words pronounced by a number of key figures 
in Sidon after his murder? The speeches were gathered in 
a booklet entitled “In Memory of the Martyr Father André 
Masse, SJ (1940-1987).” One of the Muslim teachers wrote: 

“The murder of a person for his nationality, religion or 
opinion (…) expresses the tyranny of the law of the jun-
gle and the loss of the human mind (…). When you met 
Father Masse, even if superficially, you saw in him the 
human model for the civilized and intellectual donation 
and personal sacrifice. A man like him inspires us to com-
mit spiritually, to give and to devote ourselves for man-
kind” (P. Camille Hechaime).

Testimony 
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4 de septiembre de 1987: P. André Masse (47 años), naci-
do en Decazeville (Aveyron, Francia) el 17 de agosto de 
1940. Jesuita desde el 18 de octubre de 1958, Provincia 
de Francia. Fue escritor y director de St. Joseph Uni-
versity en el este de Beirut. Se enfocó en usar la educa-
ción para romper las barreras religiosas que separaban 
a jóvenes musulmanes y cristianos. Fue asesinado por 
arma de fuego por una persona desconocida en Saida 
(Líbano).

La mejor prueba del afecto que le tenía la gente son 
aquellas grandes palabras pronunciadas por las perso-
nalidades de Saida al enterarse de su asesinato. Fueron 
recopiladas en un cuaderno bilingüe titulado: “En me-
moria del mártir el P. André Masse SJ. (1940-1987)”. Uno 
de los profesores musulmanes de la universidad señala: 

“Matar a un hombre por su nacionalidad, confesión u 
opiniones (...) significa que prevalece la ley de la selva y 
se carece de humanidad (...). Cuando conoces al P. Mas-
se, aunque sea de forma superficial, ves en él un ejem-
plo humano del don intelectual y civilizado, así como 
del renunciarse a sí mismo. Un hombre como él siembra 
en nosotros la serenidad del compromiso espiritual, del 
don y de la devoción al servicio de la humanidad”.

Testimonio
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29 May 1988: Fr. Jean de Boisseson (77 years old), born in 
Boisseson (France) on 11 June 1910. Jesuit since 11 Novem-
ber 1928, Province of Madagascar, missionary stabbed in 
Tananarive (Madagascar).

29 de mayo de 1988: P. Jean de Boisseson (77 años), nacido 
en Boisseson (Francia) el 11 de junio de 1910. Jesuita des-
de el 11 noviembre 1928, Provincia de Madagascar, misio-
nero, acuchillado en Antananarivo (Madagascar).

Jean de Boisseson SJ

Born in Boisseson 
(France) 

June 11, 1910  
Died in Tananarive

(Madagascar) 
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1 June 1989: Fr. Sergio Restrepo Jaramillo (49 years), born 
in Medellin (Colombia) on 19 July 1939. Jesuit from 12 
December 1957, Province of Colombia. He was a parish 
priest, rebuilt the church of Tierralta, built a church and a 
library for the community and was a defender of human 
rights. He was shot to death by paramilitaries in Tierralta 
(Colombia).

“I soon discovered in him what I can now call a Creole hu-
manism, an incarnate humanism that -beyond academ-
ic rigor- was built from a very fine sensitivity to nature, 
human beings and culture” Luis Alfonso Castellanos, S.J. 
Friend of Sergio Restrepo S.J. https://jesuitas.co/un-hu-
manista-criollo-23287

1 junio de 1989: P. Sergio Restrepo Jaramillo (49 años), na-
cido en Medellín (Colombia) el 19 de julio de 1939. Jesui-
ta desde el 12 diciembre 1957, Provincia de Colombia. Fue 
párroco, reconstruyó la iglesia de Tierralta, construyó una 
iglesia y biblioteca para la comunidad y era defensor de de-
rechos humanos. Asesinado por paramilitares por arma de 
fuego en Tierralta (Colombia).

“Prontamente descubrí en él, lo que ahora puedo llamar un 
humanismo criollo, un humanismo encarnado -más allá 
del rigor académico- que se construía desde una sensibili-
dad muy fina por la naturaleza, los seres humanos y la cul-
tura” Luis Alfonso Castellanos, S.J. Amigo de Sergio Res-
trepo S.J. https://jesuitas.co/un-humanista-criollo-23287
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12 November 1989: Fr. Raymond A. Adams (54 years), 
born in New York (USA) on 25 May 1935. Jesuit since July 
30 1953, Province of New York. He was a parish priest, pro-
fessor and superior in the mission in Cape Coast. He was 
stabbed by a student while he was sleeping in Cape Coast 
(Ghana).

12 noviembre de 1989: P. Raymond A. Adams (54 años), 
nacido en Nueva York (EEUU) el 25 de mayo de 1935. Je-
suita desde el 30 julio 1953, Provincia de Nueva York. Fue 
párroco, profesor y superior  en la misión en Cape Coast.  
Fue acuchillado por un estudiante mientras dormía en 
Cape Coast (Ghana). 

Raymond A. Adams SJ
Born in New York 
(United States) 
May 25, 1935  

Died in Cape Coast
(Ghana) 
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16 November 1989: Fr. Segundo Montes Mozo (56 years 
old). Born in Valladolid (Spain) on 15 May 1933. Jesuit 
since 21 August 1950, Province of Central America. He was 
the superior of the community of the University of Central 
America (UCA), university professor, and activist of hu-
man rights and founded the Institute of Human Rights 
of the UCA. He was killed by the Salvadoran army in San 
Salvador (El Salvador).

“He was a very dedicated man to the cause of the poor (...) 
I understood it that way when he arrived because he was 
talking to me a lot (...) He told us that in that community of 
Colomoncagua,  he had found a lot of hope for the future 
of El Salvador when he saw the way we organize” (Celina 
Belasquez, Segundo Montes Community).

“People remember him affectionately because he had the 
charism of a pastor. He was very human, very sensitive” 
(Luis Ramirez, parish priest).

16 noviembre de 1989: P. Segundo Montes Mozo (56 años). 
Nacido en Valladolid (España) el 15 de mayo de 1933. 
Jesuita desde el 21 de agosto de 1950, Provincia de 
Centroamérica. Fue superior de la comunidad de la Uni-
versidad Centroamericana (UCA), profesor universitario, 
activista de derechos humanos y fundó el Instituto de 
Derechos Humanos de la UCA. Fue asesinado por el ejército 
salvadoreño en San Salvador (El Salvador).

“Él era un hombre muy entregado a la causa de los po-
bres (…) yo así lo entendí cuando él llegó porque estuvo 
platicando mucho conmigo (…) Nos dijo que él había en-
contrado, en esa comunidad de Colomoncagua, mucha 
esperanza para el futuro de El Salvador al ver la forma de 
organización que nosotros teníamos” (Celina Belásquez, 
Comunidad Segundo Montes).

“La gente le recuerda con mucho cariño porque él tenía 
ese carisma de pastor: muy humano, muy sensible” (Luis 
Ramírez, párroco).
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16 November 1989: Fr. Ignacio Ellacuría Beascoechea (59 
years), born in Portugalete (Vizcaya, Spain) on 9 Novem-
ber 1930. Jesuit since 14 September, 1947, Central Amer-
ican Province. He was dean of the University of Central 
America (UCA) in San Salvador, political activist and con-
tributor to liberation theology. He was executed by the 
Salvadoran army in San Salvador (El Salvador).

“He had identified himself with the Church of the poor, 
with the Church purely, with that of the dispossessed 
people. He was a preacher who carried out the command-
ments of God to the end and he also saw in us the hope 
of being able to work together” (Pedro Tobar, Comunidad 
Ignacio Ellacuría).

“One of the important memories of the message we got 
from Fr. Ignacio Ellacuría, is to learn to live in community, 
to learn to live in solidarity” (Pedro Tobar).

16 noviembre de 1989: P. Ignacio Ellacuría Beascoechea 
(59 años), nacido en Portugalete (Vizcaya, España) el 9  de 
noviembre de 1930. Jesuita desde el 14 setiembre de 1947, 
Provincia Centroamericana. Fue rector de la Universidad 
Centroamericana (UCA) de San Salvador, activista políti-
co, contribuyó a la teología de liberación. Fue fusilado por 
el ejército salvadoreño en San Salvador (El Salvador).

“Se había identificado con la Iglesia pobre, con la Iglesia 
netamente, la de la gente desposeída, era un predicador 
que llevaba a la cabalidad los mandamientos de Dios y 
también veía en nosotros la esperanza de poder trabajar 
juntos” (Pedro Tobar, Comunidad Ignacio Ellacuría).

“Una de las cosas importantes del recuerdo, del mensaje 
que agarramos del P. Ignacio Ellacuría, es el aprender a vivir en 
comunidad, aprender a vivir en solidaridad” (Pedro Tobar).

Testimonio
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16 November 1989: Fr. Ignacio Martín-Baró (47 years), 
born in Valladolid (Spain) on 7 November 1942. Jesuit 
since 28 September 1959, Central American Province. He 
was a university professor and founder of the Institute of 
Public Opinion of the UCA. He was executed by the Salva-
doran army in San Salvador (El Salvador).

“Father Nacho always had the concern of creating a chan-
nel, he said, no matter how small it was, to give voice to 
the people, to the Salvadoran people, and to ask them  
firsthand what they thought, what they felt” (Arely Her-
nandez, ex-coordinator IUDOP).

“That integrity of being a very happy person, very happy” 
(Mary Carmen Moran, ex-student).

16 noviembre de 1989: P. Ignacio Martín Baró (47 años), 
nacido en Valladolid (España) el 7 de noviembre de 1942. 
Jesuita desde el 28 setiembre 1959, Provincia Centroame-
ricana. Fue profesor universitario, fundador del Instituto 
de Opinión Pública de la UCA. Fue fusilado por el ejército 
salvadoreño en San Salvador (El Salvador).

“El Padre Nacho siempre tuvo la inquietud de crear un 
canal, decía él, por pequeño que fuera, para darle voz a 
la gente, al pueblo salvadoreño y preguntarle de prime-
ra mano qué pensaba, qué sentía” (Arely Hernández, ex 
coordinadora IUDOP). 

“Esa integralidad de ser una persona muy feliz, muy con-
tenta” (Mary Carmen Morán, ex alumna).
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16 November 1989: Fr. Juan Ramon Moreno Pardo (56 
years), born in Villatuerta (Navarra, Spain) on 29 August 
1933. Jesuit since 17 September 1950, Central American 
Province. He was a university professor, priest of rural 
communities, human rights activist. He was executed by 
the Salvadoran army in San Salvador (El Salvador).

“A man of many qualities, but a man of great simplicity, 
who distinguished himself, I believe, in his personal deal-
ings, with folks, with people, what previously was called 
spiritual direction, done with affectionate closeness” 
(Jon Sobrino SJ).

16 noviembre de 1989: P. Juan Ramón Moreno Pardo (56 
años), nacido en Villatuerta (Navarra, España) el 29 de 
agosto de 1933. Jesuita desde el 17 de setiembre de 1950, 
Provincia Centroamericana. Fue profesor universitario, 
sacerdote de comunidades rurales, activista de derechos 
humanos. Fue fusilado por el ejército salvadoreño en San 
Salvador (El Salvador).

“Un hombre de muchas cualidades, pero un hombre de 
suma sencillez, que se distinguió, creo yo, en el trato per-
sonal, con gente, con personas, lo que antes se llamaba la 
dirección espiritual, pero hecha con cercanía, con cariño” 
(Jon Sobrino SJ).
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16 November 1989: Fr. Amando López Quintana (53 years 
old), born in Cubo de Bureba (Burgos, Spain) on 6 Febru-
ary 1936. Jesuit since 7 September  1952, Central Ameri-
can Province. He was a university professor and a priest 
in high-risk communities. He was assassinated by the 
Salvadoran army in San Salvador (El Salvador).

“What one remembers most of Amando is the kind char-
acter; he was a great counsellor...sensible, very affable, 
very kind, he spent many hours receiving many people 
and talking to each one” (Ignacio Martínez SJ).

16 de  noviembre de 1989: P. Amando López Quintana (53 
años), nacido en Cubo de Bureba (Burgos, España) el 6 
febrero 1936. Jesuita desde el 7 setiembre 1952, Provincia 
Centroamericana. Fue profesor universitario, sacerdote 
en las comunidades de alto riesgo. Fue asesinado por el 
ejército salvadoreño en San Salvador (El Salvador).

“De Amando lo que más uno recuerda pues es el carácter 
bondadoso, era un gran consejero…sensato, muy afable,  
con una gran bondad, se pasaba muchas horas recibiendo 
a mucha gente y hablando con cada uno” (Ignacio Martínez, SJ).
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16 November 11989: Fr. Joaquín López y López (71 years 
old), born in Santa Ana (El Salvador) on 16 August 1918. 
Jesuit since 31 January 1938, Central American Province. 
He was the national director of “Fe y Alegría”. Thanks to 
his work the organization provided education and ser-
vices to more than 48,000 children, youth and adults. He 
was executed by the Salvadoran army in San Salvador (El 
Salvador).

For Fr. Joaquín López, Fe y Alegría became an instrument 
to transform society, to make it more just and more human, 
his programs were oriented from the beginning to make 
an option for people excluded from any possibility of 
development (Melvin Otero, Fe y Alegria).

16 noviembre de 1989: P. Joaquín López y López (71 años), 
nacido en Santa Ana (El Salvador) el 16 agosto 1918. Jesui-
ta desde el 31 enero 1938, Provincia Centroamericana. Fue 
director nacional de “Fe y Alegría”. Gracias a su trabajo, 
la organización proveyó educación y servicios a más de 
48.000 niños, jóvenes y adultos. Fue fusilado por el ejér-
cito salvadoreño en San Salvador (El Salvador).

“Para el P. Joaquín López, Fe y Alegría se convirtió en un 
instrumento para transformar la sociedad, para hacerla 
más justa y más humana, sus programas fueron orienta-
dos desde un inicio a hacer una opción para las personas 
excluidas de toda posibilidad de desarrollo” (Melvin Ote-
ro,  Fe y Alegría).
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15 August 1990: Fr. Eugene J. Hebert (66 years old), born 
in Jennings (Louisiana, United States) on 9 October 1923. 
Jesuit since 14 August 1941, Province of Sri Lanka. He was 
a professor and member of the Batticaloa Peace Commit-
tee, in which he defended civilians attacked by the army 
and rebels in Sri Lanka. He disappeared near Batticaloa 
(Sri Lanka); and was allegedly killed.

Fr. Herbiyar was well-known in Batticaloa, Sri Lanka. He 
was a great basketball coach in St. Michael’s College. He 
was not only a coach but also a father to the team. He 
taught us English and motivated us to study hard. Ev-
eryone in the team listened to him and he became a role 
model to all of us. Everyone was treated as children of 
one God. That is the way Fr. Hebert became a legend in 
mine and my colleagues’ life (Kanagaratnam Rajendra, 
Senior Manager, Seylan Bank, Batticaloa, Sri Lanka).

15 de agosto de 1990: P. Eugene J. Hebert (66 años), naci-
do en Jennings (Luisiana, Estados Unidos) el 9 de octubre 
de 1923. Jesuita desde el 14 de agosto de 1941, Provincia de 
Sri Lanka. Fue profesor y miembro del Comité de Paz de 
Batticaloa, en el cual defendió a los civiles atacados por 
el ejército y rebeldes en Sri Lanka. Desapareció cerca de 
Batticaloa (Sri Lanka), presuntamente fue asesinado.

El P. Herbiyar era muy conocido en Batticaloa. Era un 
gran entrenador de baloncesto en la Universidad de San 
Michael. No era sólo un entrenador, sino que también era 
un padre para todo el equipo. Nos enseñó inglés y nos 
motivó a estudiar. Todos en el equipo lo escuchábamos 
y se convirtió en un modelo a seguir para todos nosotros. 
Trataba a todos como a hijos de un sólo Dios. Así es como 
el P. Hebert se convirtió en una leyenda en mi vida y en 
la de mis compañeros (Kanagaratnam Rajendra, Gerente 
Senior, Seylan Bank, Batticaloa, Sri Lanka).
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7 April 1994: Fr. Patrice Gahizi (47 years), born in Rwan-
da on 23 October, 1946. Jesuit since 8 December 8 1977, 
Province of Central Africa. Provincial delegate for Rwan-
da and superior of the scholastic residence in Butare. He 
was executed at the Christus Center in Kigali (Rwanda).

Patrice was a refugee living in Bujumbura. He wanted to 
bring hope, love and reconciliation where human vio-
lence was terrible. He helped the companions in Burun-
di to talk to each other despite conflicts. Many refugees 
asked for his help and he never discriminated against 
anyone. When the war broke out, there were massive ar-
rests, including a Congolese Jesuit who was doing his re-
gency at Gisenyi College. Fr. Patrice, who was Prefect of 
Studies, intervened for the liberation of his companion 
and he was released, but in his place, Fr. Patrice was put 
in prison for two weeks (Augustin Karekezi, S.J. Universi-
té du Rwanda).

7 de abril de 1994: P. Patrice Gahizi (47 años), nacido en 
Ruanda el 23 de octubre de 1946. Jesuita desde el 8 de 
diciembre de 1977, Provincia de África Central. Delegado 
provincial de Ruanda y superior de la residencia esco-
lástica en Butare. Fue asesinado por arma de fuego en el 
Centro Christus de Kigali (Ruanda).

Patrice era un refugiado que vivía en Bujumbura. Él que-
ría llevar esperanza, amor y reconciliación allí donde la 
violencia humana estaba siendo descarnada. Ayudó a 
los compañeros de Burundi a hablar entre ellos a pesar 
de los conflictos. Muchos refugiados le pidieron ayuda y 
nunca discriminó a nadie. Cuando estalló la guerra, hubo 
arrestos masivos, incluyendo a un jesuita congoleño que 
estaba haciendo su magisterio en el Colegio Gisenyi. El 
P. Patrice, que era prefecto de estudios, intervino para la 
liberación de su compañero y este fue liberado, pero en su 
lugar, el P. Patrice fue encarcelado durante dos semanas” 
(P. Augustin Karekezi, S.J., Université du Rwanda).
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7 April 1994: Fr. Chrysologue Mahame (68 years), born in 
Kibeho (Rwanda) on 1 January 1927. Jesuit since 14 Sep-
tember 1952, Province of Central Africa. He was a minis-
ter of the Christus Center, superior of the Jesuit house in 
Butare, and worked to promote reconciliation between 
Hutus and Tutsis. He was executed at the Christus Center 
in Kigali (Rwanda).

Fr. Mahame established the first Jesuit house in Rwanda. 
He is the first Rwandan Jesuit. He entered into all circles 
and dealt with irreconcilable people; examples abound. 
He helped a lot of people separated from their families 
to communicate and reunite. He created an association 
of peace volunteers. This association played a key role 
in rescuing the persecuted Tutsi during the 1992 killings  
(Augustin Karekezi, S.J. Université du Rwanda).

7 de abril de 1994: P. Chrysologue Mahame (68 años), 
nacido en Kibeho (Ruanda) el 1 de enero de 1927. Jesuita 
desde el 14 de setiembre de 1952, Provincia de África Cen-
tral. Fue ministro del Centro Christus, superior de la casa 
Jesuita en Butare, trabajó para promover reconciliación 
ente Hutus y Tutsis. Fue asesinado por arma de fuego en 
Kigali (Ruanda).

El P. Mahame estableció la primera casa jesuita en Ruan-
da. Fue el primer jesuita ruandés. Se relacionó con todo 
tipo de personas y trató con gente irreconciliable; hay 
multitud de ejemplos. El P. Mahame ayudó a mucha gen-
te a comunicarse y reunirse con sus familias. Creó una 
asociación de voluntarios para la paz. Esta asociación 
desempeñó un papel clave en el rescate de los tutsis per-
seguidos en la región de Bugesera y Ngororero durante 
los asesinatos de 1992 (P. Augustin Karekezi, S.J., Univer-
sité du Rwanda).
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7 April 1994: Fr. Innocent Rutagambwa (45 years), born in 
Shangi (Rwanda) on 4 May 1948. Jesuit since 7 Septem-
ber 1969, Province of Central Africa. He was a teacher at 
the Secondary School in Gisenyi. He was executed at the 
Christus Center in Kigali (Rwanda).

The office of Socius or Assistant Provincial is a job that 
requires a lot of attention and presence to others. One 
could say that it was a work that went well with Father 
Innocent’s temperament. He was tied to his desk or as 
was said of him, “he bloomed where he was planted.” His 
death is like the reflection of this life, not striking but nev-
ertheless effective. He had returned to Rwanda to visit his 
family and friends before going on a sabbatical year and 
here he was a victim of the spiral of violence that would 
mark his passage from this world to the other Life. Every-
thing has changed so quickly that even testimonies about 
his life are extremely discreet. Innocent lived silently, 
faithful to his duty, and he was led to death as a “lamb led 
to slaughter.” (Augustin Karekezi, S.J., Université du Rwanda)

7 abril de 1994: P. Innocent Rutagambwa (45 años), nacido en 
Shangi (Ruanda) el 4 de  mayo de 1948. Jesuita desde el 7 de 
setiembre de 1969, Provincia de África Central. Fue profesor en 
la escuela secundaria en Gisenyi. Fue asesinado por arma de 
fuego en el Centro Christus de Kigali (Ruanda). 

El trabajo de  Socio o Asistente Provincial requiere mucha 
atención y presencia en los demás. Se podría decir que 
era un trabajo que se ajustaba al temperamento del Padre 
Innocent. Estaba atado a su escritorio o, como se decía de 
él, “florecía donde estaba plantado”. Su muerte es  el re-
flejo de esta vida, no llamativa pero sí efectiva. Había re-
gresado a Ruanda para visitar a su familia y amigos antes 
de tomarse un año sabático y allí fue víctima de la espiral 
de violencia que marcaría su paso de este mundo a la otra 
Vida. Todo ha cambiado tan rápidamente que incluso los 
testimonios sobre su vida son extremadamente discretos. 
Innocent vivía en silencio, fiel a su deber, y fue conducido 
a la muerte como un “cordero llevado al matadero” (P. Au-
gustin Karekezi, S.J. Université du Rwanda).
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22 April 1995:  Fr. Engelbert Mveng  (born May 9, 1930) was 
a Cameroonian Jesuit priest, artist and scholar, who re-
searched and published in theology, history and anthro-
pology. His scholarly ideas found aesthetic expression in 
his numerous paintings. Arising from the heart of Africa’s 
traditional aesthetics, Mveng’s art pieces found their way 
to different parts of the world and became a real patri-
mony to humanity. For example, his Stations of the Cross 
and Resurrection adorn the chapel of Hekima College in 
Nairobi (Kenya), his Our Lady of Africa is found in the 
Basilica of the Annunciation in Nazareth (Israel), and his 
mural depicting angelic activity through history is in the 
Holy Angels Church in Chicago (USA). Thus, in a man-
ner that was hitherto unprecedented, Mveng used art to 
express Africa’s deepest spiritual insights into universal 
Christian phenomena. This great artist-scholar was bru-
tally murdered by an unknown assailant in the night of 
April 22, 1995 in Yaounde, Cameroon.

22 de abril de 1995: El P. Engelbert Mveng (64 años) fue un 
sacerdote, artista y estudioso jesuita camerunés, que in-
vestigó y publicó sobre teología, historia y antropología. 
Sus ideas eruditas encontraron expresión estética en sus 
numerosas pinturas. Surgidas del corazón de la estética 
tradicional de África, las piezas de arte de Mveng llega-
ron a diferentes partes del mundo y se convirtieron en un 
verdadero patrimonio de la humanidad. Por ejemplo, su 
Vía Crucis y Resurrección adornan la capilla del Hekima 
College en Nairobi (Kenia), su Nuestra Señora de África 
se encuentra en la Basílica de la Anunciación en Nazaret 
(Israel), y su mural que representa la actividad angélica 
a través de la historia se encuentra en la Iglesia de los 
Santos Ángeles en Chicago (Estados Unidos). Así, de una 
manera sin precedentes hasta ahora, Mveng utilizó el arte 
para expresar la visión espiritual más profunda de África so-
bre los fenómenos cristianos universales. Este gran artista 
fue brutalmente asesinado por un asaltante desconocido en 
la noche del 22 de abril de 1995 en Yaundé, Camerún.
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Born in Cameroon 

May 9, 1930  
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30 October 1996: Mons. Christophe Munzihirwa Mwene 
Ngabo (70 years old), born in Kivu (Zaire / Democratic Re-
public of the Congo) on 1 January 1926. Jesuit since 7 Sep-
tember 1963, Province of Central Africa. He was the arch-
bishop of Bukavu (Zaire/ Democratic Republic of  Congo). 
He criticized the violence of the different groups that 
participated during the war in the Congo, worked in the 
defense of hundreds of thousands of Hutu refugees from 
Rwanda. He died executed after being tortured by Rwan-
dan soldiers when he surrendered himself to the soldiers, 
in an attempt to get two people who were accompanying 
him to escape from the soldiers. In 2016 the cause for his 
beatification was opened.

With the Genocide tragedy in Rwanda, many refugees 
from Rwanda flew to the Democratic Republic of Congo, 
and Mons. Munzihirwa welcomed them without making 
distinction between Tutsi and Hutu. As the war was ap-
proaching Bukavu, he committed himself to defend the 
refugees and to advocate for them through different con-
tacts with the high positioned leaders of the world. He 
wrote courageous letters to different high personalities of 
the world, but he was not heard. He had the opportuni-
ty to run away from Bukavu but he chose to remain as a 
good Pastor amongst his sheep. He was then killed on 29 
October 1996. He left an example of social commitment to 
defend the poor and the voiceless, as he identified him-
self so well with the poor through a simple life, grounded 
in a strong faith, and helped by the Spiritual exercises of 
Saint Ignatius of Loyola. He knew well his culture, and 
was seen as a good elder, a wise man, who combined so 
well both his African culture and Christianity.
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30 octubre de 1996: Mons. Christophe Munzihirwa Mwe-
ne Ngabo (70 años), nacido el 1 de enero de 1926 en Kivu 
(Zaire/ República Democrática del Congo). Jesuita desde 
el 7 de setiembre de 1963, Provincia de África Central. Fue 
arzobispo de Bukavu (Zaire/ República Democrática del 
Congo). Criticó la violencia de los distintos grupos que 
participaron en la guerra del Congo, trabajó en la defensa 
de cientos de miles de refugiados hutus de Ruanda. Murió 
ejecutado después de ser torturado por soldados de Ruan-
da al entregarse para intentar  que dos personas que lo 
acompañaban pudieran escapar de los soldados. En 2016 
se abrió la causa para su beatificación.

Con la tragedia del genocidio en Ruanda, muchos refugia-
dos del país volaron a la República Democrática del Con-
go, y mons. Munzihirwa les dio la bienvenida sin hacer 
distinción entre tutsis y hutus. Al llegar la guerra a Buka-
vu, se comprometió a defender a los refugiados y a abogar 
por ellos a través de diferentes contactos con los líderes 
poderosos del mundo. Escribió cartas valientes a dife-
rentes  personalidades a nivel internacional, pero no fue 
escuchado. Tuvo la oportunidad de huir de Bukavu, pero 
eligió permanecer como un buen Pastor entre sus ovejas. 
Fue asesinado el 29 de octubre de 1996. Dejó un ejemplo 
de compromiso social de defensa a los pobres y a los sin 
voz, ya que se identificaba bien con los pobres a través de 
una vida sencilla, basada en una fe fuerte, que se apoya-
ba en los ejercicios espirituales de San Ignacio de Loyola. 
Conocía bien su cultura, y se le consideraba un hombre 
mayor bondadoso, sabio, que combinaba  bien su cultura 
africana y el cristianismo ( P. Rigobert Kyungu SJ).

Testimonio
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24 October 1997: Fr. Thomas Anchanikal (46 years), born in 
Anchad (Kerala, India) on 12 October 1951. Jesuit from 25 
August 1968, Hazaribag Province. He was coordinator of 
the apostolate among the dalits, created a network of night 
schools in Hazaribag, was an activist for the rights of the most 
vulnerable, helping dalits out of conditions of semi-slavery. 
He was tortured and beheaded  in Hazaribag (India).

Fr.  A. T. Thomas was a courageous Jesuit, a compassion-
ate human being, an intrepid social activist, an intelligent 
scholar and friend of the poor and marginalized, a man 
of vision and a committed priest for peace and harmony. 
His life was not a road of roses, but a life full of thorns that 
were not only prickly, but also challenging and inflexible. 
He gave his life for the rights and education of the dalits, 
(Fr. M.K. Jose, SJ, Centro Prerana, Hazaribag, India, Pro-
motio Iustitiae number 117/2015/1).

24 octubre de 1997: P. Thomas Anchanikal (46 años), na-
cido el 12 de octubre de 1951 en Anchad (Kerala, India). 
Jesuita desde el 25 de agosto de 1968, Provincia de Hazari-
bag. Fue coordinador del apostolado entre los dalits, creó 
una red de escuelas nocturnas en Hazaribag, fue activista 
por los derechos de los más vulnerables ayudando a los 
dalits a salir de condiciones de  semi-esclavitud. Fue tor-
turado y decapitado en Hazaribag (India). 

El Padre A. T. Thomas era un jesuita valiente, un ser hu-
mano compasivo, un intrépido activista social, un eru-
dito inteligente y un amigo de los pobres y marginados, 
un hombre de visión y un comprometido sacerdote por la 
paz y la armonía. Su vida no fue un camino de rosas, sino 
una vida llena de espinas que no sólo pinchaban, sino que 
también eran desafiantes e inflexibles. Él entregó su vida 
por los derechos y la educación de los dalits (P. M.K. Jose, 
SJ, Centro Prerana, Hazaribag, India, Promotio Iustitiae 
número 117/2015/1).
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14 December 1997: Fr. Thomas Gafney (65 years), born in 
Cleveland (Ohio, USA) on 28 November 1932. Jesuit since 
1 September 1952, Province of Patna. He was director of 
the social apostolate in the Nepal region and inaugurated 
the first Jesuit Social Service Center. Fr. Thomas and his 
team provided medical services to school students, treat-
ment to young men addicted to hard drugs and visits to 
the poor in the hospital. He was murdered by an uniden-
tified person who slit his throat with a Nepali dagger.

Fr. Thomas E. Gafney was a man of dedication, service, 
conviction, and fearlessness who spoke and preached the 
truth boldly, even risking his own life. I felt secure and 
happy under his care and protection. He was a messiah 
for me who showed me the right path in my life’s journey. 
What I am today is because of his love for one such as me, 
an orphan, disabled and poor (Bhaikaji Gurung, Night 
Warden, St. Xavier’s Social Service Center). 

14 de diciembre de 1997: P. Thomas Gafney (65 años), naci-
do el 28 de noviembre de 1932 en Cleveland (Ohio, EEUU). 
Jesuita desde el 1 de septiembre de 1952, Provincia de 
Patna. Fue director del apostolado social en la región de 
Nepal e inauguró el primer Centro jesuita de servicios so-
ciales. El P. Thomas y su equipo proporcionaban servicios 
médicos a los estudiantes de las escuelas, tratamiento a 
los jóvenes nepalíes adictos a las drogas duras y visitas a 
los pobres en el hospital público. Fue asesinado por una 
persona no identificada que le degolló con una daga nepalí.

El P. Thomas E. Gafney fue un hombre de dedicación, ser-
vicio, convicción y valentía que habló y predicó la verdad 
con valentía, incluso arriesgando su propia vida. Me sentí 
seguro y feliz bajo su cuidado y protección. Él fue para mí 
un mesías que me mostró el camino correcto en el viaje de 
la vida. Lo que soy hoy es gracias a su amor por los huér-
fanos, discapacitados y pobres como yo (Bhaikaji Gurung, 
vigilante nocturno, St. Xavier Social Centre, Nepal).
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8 September 1999: Fr. Tarcisius Dewanto (34 years), born 
in Indonesia on 18 May 1965. Jesuit since 7 July 1987, Prov-
ince of Indonesia. He was an assistant professor at the 
Seminary of Nossa Senhora de Fátima in Dili, East Timor. 
He was killed during the 1999 crisis in East Timor when 
anti-independence paramilitaries assaulted his church 
in which he sheltered civilians escaping violence in Suai 
(East Timor).

“On 8 September 1999, about 18h, I got a call from Fr Peter 
Hoskin, SJ, informing me that Fr Tarcisius Dewanto, SJ 
was killed by militia. Fr Karl Albrecht, SJ, my communi-
ty member, gently consoled me, ‘Dewanto gave his life to 
protect his people in Suai. Now we must become the pro-
tectors of these suffering people in this critical situation’” 
(Joseph Ageng Marwoto, SJ, Superior of the Jesuit Com-
munity in Timor Leste in that time).

8 de septiembre de 1999: P. Tarcisius Dewanto (34 años), 
nacido en Indonesia el 18 de mayo de 1965. Jesuita desde 
el 7 de julio de 1987, Provincia de Indonesia, asistente en 
el Seminario de Nossa Señora de Fátima en Dili, Timor 
Oriental. Fue asesinado durante la crisis de 1999 en Timor 
Occidental cuando paramilitares anti-independentistas 
asaltaron su iglesia en la que había dado refugio a civiles 
que escapaban de la violencia en Suai (Timor Oriental).

El 8 de septiembre de 1999, sobre las 18h, recibí una lla-
mada del P. Peter Hoskin SJ, informándome que el P. Tar-
cisius Dewanto, SJ había sido asesinado por la milicia. 
El P. Karl Albrecht, SJ, miembro de mi comunidad, me 
consoló amablemente: “Dewanto dio su vida para prote-
ger a su pueblo en Suai. Ahora debemos convertirnos en 
protectores del pueblo que sufre en esta situación crítica” 
(Joseph Ageng Marwoto, SJ, Superior de la Comunidad 
Jesuita de Timor Oriental en esa época).
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11 September 1999: Fr. Karl Albrecht (70 years old), born in 
Altusried bei Kempten (Germany) on 19 April 1929. Jesu-
it since 14 September  1949, Province of Indonesia, direc-
tor of Jesuit Refugee Service for East Timor. He was killed 
during the 1999 crisis in East Timor by anti-independence 
paramilitaries in front of the San Ignacio de Loyola Resi-
dence in Dili (East Timor).

“At the end of November 1998, I informed Fr Karl Albrecht, 
SJ that there were internally displaced persons around our 
residence in Liquica. Then he went around to assess the in-
formation. After getting enough data, he set up a program 
to help priests and the suffering people in meeting their 
needs and defending their lives. To be more effective in his 
service, Fr Provincial appointed him as director of Jesuit 
Refugee Service Indonesia. He tirelessly and courageously 
has served the victims of violence in defending their life. 
He was a person with a big heart and responsive to the peo-
ple in need!” (Joseph Ageng Marwoto, SJ, Superior of Jesu-
it Community in Timor Leste in that time).

11 setiembre de 1999: P. Karl Albrecht (70 años), nacido el 19 
de abri1 de 1929 en Altusried bei Kempten (Alemania). Je-
suita desde el 14 setiembre 1949, Provincia de Indonesia, direc-
tor del Servicio Jesuita a Refugiados para Timor Oriental. 
Fue asesinado durante la crisis de 1999 en Timor Occiden-
tal por paramilitares anti-independentistas en frente de la 
Residencia San Ignacio de Loyola en Dili (Timor Oriental). 

“A finales de noviembre de 1998, informé al P. Karl Albrecht, 
SJ  de que había desplazados internos alrededor de nuestra 
residencia en Liquica. Fue a evaluar la información. Des-
pués de obtener suficientes datos, estableció un programa 
para ayudar a los sacerdotes y a las personas que sufren a 
satisfacer sus necesidades y defender su vida. Para ser más 
efectivo en su servicio, el P. Provincial lo nombró director 
del Servicio Jesuita a Refugiados de Indonesia. Ha servido 
incansable y valientemente a las víctimas de la violencia 
en la defensa de su vida. Era una persona de gran corazón 
y sensible a la gente necesitada” (Joseph Ageng Marwoto, SJ, Su-
perior de la Comunidad Jesuita de Timor Oriental en esa época).
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17 October 1996: Sch. Richard M. Fernando (26 years old), 
born in Quezón City (Philippines) on 27 February 1970. 
Jesuit since 30 May 1990, Province of the Philippines. 
He died protecting students during an altercation with a 
student who intended to use a grenade against his class-
mates at the Banteay Prieb (Cambodia) school. 

“You know, Richie was one of the freest persons I’ve ever 
met in my life. He was always available to everyone, so 
that his very own life is but a means, a real authentic in-
strument for the Spirit of our Lord to work, through him 
to others.” —Fr Chris Dumadag SJ.

Just four days before he died, Richie had written a long 
letter to his friend and fellow Jesuit, Totet Banaynal SJ: “I 
know where my heart is. It is with Jesus Christ, who gave 
all for the poor, the sick, the orphan … I am confident 
that God never forgets his people: our disabled brothers 
and sisters. And I am glad that God has been using me to 
make sure that our brothers and sisters know this fact. I 
am convinced that this is my vocation.”

He had also once written about death in his journal, say-
ing: “I wish, when I die, people remember not how great, 
powerful, or talented I was, but that I served and spoke 
for the truth, I gave witness to what is right, I was sincere 
in all my works and actions, in other words, I loved and 
followed Christ.”
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17 octubre de 1996: Sch. Richard M. Fernando (26 años), 
nacido en Quezón City (Filipinas), el 27 de  febrero  de 
1970. Jesuita desde el 30 mayo 1990, Provincia de Filipi-
nas. Murió protegiendo a estudiantes en un altercado con 
un estudiante que pretendía usar una granada en contra 
de sus compañeros de clase en la escuela de Banteay 
Prieb (Camboya).

“Richie fue una de las personas más libres que he cono-
cido en mi vida. Siempre estuvo disponible para todos, 
de modo que su propia vida no es más que un medio, un 
verdadero instrumento auténtico para que el Espíritu 
de nuestro Señor trabaje, a través de él, para los demás” 
(Chris Dumadag SJ).

Apenas cuatro días antes de morir, Richie había escrito 
una larga carta a su amigo y compañero jesuita, Totet Ba-
naynal SJ: “Sé dónde está mi corazón. Es con Jesucristo, 
que dio todo por los pobres, los enfermos, los huérfa-
nos... Confío en que Dios nunca olvida a su gente: a nues-
tros hermanos y hermanas discapacitados. Y me alegro 
de que Dios me haya estado utilizando para asegurarse 
de que nuestros hermanos y hermanas lo  sepan . Estoy 
convencido de que esta es mi vocación”. 

También había escrito una vez en su diario lo siguiente: 
“Ojalá, cuando muera, la gente no recuerde lo grande, po-
deroso o talentoso que fui, sino que serví, dije la verdad, 
di testimonio de lo que era correcto y fui sincero en todas 
mis obras y acciones. En otras palabras: que amé y seguí 
a Cristo”.

Testimonio
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12 July  2000: Fr. Remis Kerketta (46 years), born in Bamhan-
dih, Kuda (India) on 28 June 1953. Jesuit from 20 November 
1974, Province of Ranchi. He was the superior and parish 
priest, killed on the road between Bundu and Ranchi, in the 
state of Jharkhand (India).

Remis was a School Teacher, teaching Science subjects 
in High Schools. He loved his work and was committed 
to his mission. He demanded from his students, but he 
cared for them. He was very courageous and a man of 
principle. 

St. Xavier’s High School, Bundu, about 40 Km from Ran-
chi, was his last mission place. The mission served mostly 
Scheduled Castes and non-Christians. 

Remis, as also the House Superior, had come to Ranchi 
to arrange for a priest to preach on the coming feast of St. 
Ignatius of Loyola. He was going back on his bike to his 
community when a group of young men stopped him; he 
recognized a couple of them. They were his own students 
who were troublemakers. Two men were suspected to be 
aligned with radical Hindu fundamentalists. Apparent-
ly, they intended to do away with him, and they did so.    
(Raymond Kerketta, SJ).
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12 julio de 2000: P. Remis Kerketta (46 años), nacido en 
Bamhandih, Kuda (India) el 28 de junio de 1953. Jesuita 
desde el 20 noviembre 1974, Provincia de Ranchi. Fue su-
perior y párroco, asesinado en la carretera entre Bundu y 
Ranchi, en el estado de Jharkhand (India). 

Remis era sobre todo un maestro de escuela, que enseña-
ba ciencias en las escuelas secundarias. Amaba su trabajo 
y  estaba comprometido con su misión. Era exigente con 
sus estudiantes, pero se preocupaba por ellos. Era muy 
valiente y un hombre de principios. 

El instituto St. Xavier, Bundu, a unos 40 Km. de Ranchi, 
fue el lugar de su última misión. La misión servía sobre 
todo a personas de castas catalogadas y a no cristianos. 

Remis, que era también superior en su comunidad, había 
venido a Ranchi para ocuparse de que un sacerdote predi-
cara en la fiesta de San Ignacio de Loyola. Volvía en bici-
cleta a su comunidad cuando fue detenido por un grupo 
de jóvenes; reconoció a un par de ellos. Eran sus propios 
estudiantes, que eran conflictivos. Se sospechaba que dos 
de los hombres estaban alineados con fundamentalistas 
radicales hindúes. Al parecer, tenían la intención de ma-
tarlo y lo hicieron.    (Raymond Kerketta SJ).

Testimonio
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21 June 2001: Fr. Martin J. Royackers (41 years), born in 
Strathroy (Ontario, Canada) on 14 November 1959. Jesu-
it since 26 August 1978, Province of Canada. Worked as a 
superior and parish priest, he was an activist for farmers’ 
rights. He was murdered in Annatto Bay (Jamaica).

In 1994 Father Martin was sent to Jamaica to serve as pas-
tor of St. Theresa Church in Annotto Bay. He was keen-
ly interested in promoting faith and justice, which lead 
him to defend the rights and protect the land claims for 
various poor families. His parishioners even named him 
a ‘roots man’ – meaning ‘one of the people,’ an honour 
normally reserved for a native-born Jamaican. As Father 
Monty said of him: “Martin was tireless. He worked long 
and hard at what mattered. He entered a poor place of 
this world, filled with turmoil and despair. He sought to 
live there as a person of hope and integrity, as a person who 
knew what it was to be poor, and what it was to love and to 
be loved.” By Erica Zlomislic, for Holy Post, June 9, 2010.

21 de junio de 2001: P. Martin J. Royackers (41 años), naci-
do en Strathroy (Ontario, Canadá) el 14 de noviembre de 
1959. Jesuita desde el 26 de agosto de de 1978, Provincia 
de Canadá. Trabajó como superior y párroco, fue activista 
de los derechos de los agricultores. Fue asesinado en An-
natto Bay (Jamaica).

En 1994, el P. Martin fue enviado a Jamaica para servir 
como pastor de Santa Teresa en Annotto Bay. Estaba muy 
interesado en promover la fe y la justicia, lo que le llevó a 
defender los derechos y proteger los reclamos de tierras de 
varias familias pobres. Sus feligreses incluso lo llamaron 
con cariño un “hombre de raíces”, un honor normalmente 
reservado para un jamaicano de origen. Como dijo el padre 
Monty de él: “Martin era incansable. Trabajó mucho y duro 
en lo que importaba. Entró en un lugar pobre de este mun-
do, lleno de confusión y desesperación. Buscó vivir allí 
como una persona de esperanza e integridad, como una 
persona que sabía lo que era ser pobre y lo que era amar y 
ser amado” (Erica Zlomislic, Holy Post, 9 de junio de 2010).
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28 August  2001: Fr. Emil Jouret (83 years), born in Less-
ines (Belgium) on 28 May 1918. Jesuit since 23 September 
1936, worked in the Province of Central Africa as dean of 
the Professional Technical Institute or Kikwit. He was 
stabbed to death  in Kikwit (Republic of the Congo).

28 agosto de 2001: P. Emil Jouret (83 años), nacido en Les-
sines (Belgica) el 28 de mayo de 1918. Jesuita desde el 23 
setiembre 1936, trabajó en la provincia de África Central 
como ecónomo del Instituto Técnico Profesional de Ki-
kwit. Murió apuñalado en Kikwit (República D. del Congo). 
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7 May 2005: Fr. René De Haes (71 years), born in Heist-
op-den-Berg (Belgium) on 9 September 1933. Jesuit since 
7 September 1952, he worked in the province of Central 
Africa as the dean of the Faculty of Saint-Pierre Canisius, 
Kimwenza. He was shot during a robbery in Kinshasa (Re-
public of the Congo).

7 mayo de 2005: P. René De Haes (71 años), nacido en Heist-
op-den-Berg (Bélgica) el 9 de setiembre de 1933. Jesuita 
desde el 7 de setiembre de 1952, trabajó en la provincia de 
África Central como rector de la Facultad de Saint-Pierre 
Canisius, Kimwenza. Fue asesinado por arma de fuego en 
un robo en Kinshasa (República D. del Congo). 

René De Haes SJ
Born in Heist-op-den-Berg 

(Belgium) 
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Died in Kinshasa
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4 February 2006: Fr. Elie Koma (59 years), born in Kiga-
rama (Burundi) on 3 October 1946. Jesuit since 6 October 
1967, the Region of Rwanda-Burundi. He was dean of the 
church of the Society in Kamenge (Burundi). He died in 
a confrontation between the rebel militias and army sol-
diers in Kanyosa (Burundi). He was one of the more than 
300,000 victims of the civil war.

Fr. Elie Nkingiyurugamba was murdered in Kanyosha. He 
directed the Spiritual Center of Kiriri, from 1990 to 2001. 
Since November 2003, he was Prefect of the Church of the 
Sacred Heart in Gihosha. He loved the Sacred Heart: he 
often asked Jesus to make him a heart like his. He loved 
the Blessed Virgin and he took to heart the accompani-
ment of the Marian Movement. Father Elie had celebrated 
three Masses that day, including that of the Annunciation 
Sisters, and that of the Marian Movement (Fr. Guillaume 
Ndayishimiye Bonja, SJ).

4 de febrero de 2006: P. Elie Koma (59 años), nacido en 
Kigarama (Burundi) el 3 de octubre de 1946. Jesuita desde 
el 6 de octubre de 1967, de la Región de Rwanda-Burun-
di. Fue rector de la iglesia de la Compañía en Kamenge 
(Burundi). Murió en un enfrentamiento entre la milicia 
rebelde y soldados del ejército en Kanyosa (Burundi). Fue 
una de las más de 300.000 víctimas de la guerra civil.

El Padre Elie Nkingiyurugamba fue asesinado en Kanyos-
ha. Desde noviembre de 2003 fue Prefecto de la Iglesia del 
Sagrado Corazón en Gihosha. Amaba al Sagrado Corazón: 
a menudo le pedía a Jesús que le hiciera un corazón como 
el suyo. Amó a la Santísima Virgen y se tomó muy en serio 
el acompañamiento del Movimiento Mariano. El Padre 
Elie había celebrado tres Misas ese día, incluyendo la de 
las Hermanas de la Anunciación y la del Movimiento Ma-
riano (P. Guillaume Ndayishimiye Bonja, SJ).
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6 November 2006: Fr. Waldyr dos Santos (69 years), born 
in Nova Friburgo (Rio de Janeiro, Brazil) on 1 April 1937. 
Jesuit since 23 February 1960, Province of Central Brazil. 
He was a missionary in Mozambique, murdered during 
a robbery in his community in Fonte Boa (Mozambique).

Fr. Waldyr was one of the first Afro-Brazilian Jesuits of 
the 20th century. He spent his life loving Jesus Christ by 
serving the anwim or people who survive on the poor-
est edges of society. I lived with Padre Waldyr in Brazil, 
during this time I saw how his faith led him to offer his 
life for the ‘other’ in a myriad of significant ways (Thomas 
Kenny SJ).

On 6 November 2006 at the Jesuit Mission of ‘Fonte Boa’ 
in the isolated Angónia region in Mozambique, Padre 
Waldyr dos Santos was shot and killed by assailants in his 
own room. A Portuguese Jesuit Volunteer, Idalina Neto 
Gomes, was also killed outside the building while trying 
to get into a vehicle to presumably go to the nearest town, 
Vila Ulongue, in search of help. This was the second at-
tack on the Mission in a period of four months. Bearing in 
mind that the assailants took nothing with them, it is pre-
sumed that they had been sent by those responsible for 
a corruption scheme that the missionary team had been 
denouncing and that mainly harmed the local school and 
the boarding school students (Mário Almeida).
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6 noviembre de 2006: P. Waldyr dos Santos (69 años), na-
cido en Nova Friburgo (Rio de Janeiro, Brasil) el 1 de abril 
de 1937. Jesuita desde el 23 de febrero de1960. Trabajó en 
la provincia de Brasil Central. Fue misionero en Mozam-
bique, asesinado en asalto a su comunidad en Fonte Boa 
(Mozambique).

El P. Waldyr fue uno de los primeros jesuitas afrobrasi-
leños del siglo XX. Pasó su vida amando a Jesucristo y 
sirviendo a las personas que sobreviven en los extremos 
más pobres de la sociedad. Viví con el Padre Waldyr en 
Brasil, durante este tiempo vi como su fe lo llevó a ofre-
cer su vida por el “otro” en una miríada de maneras signi-
ficativas (Thomas Kenny SJ). El 6 de noviembre de 2006, 
en la misión jesuita de Fonte Boa, en la aislada región de 
Angónia en Mozambique, el Padre Waldyr dos Santos fue 
asesinado a tiros por asaltantes en su propia habitación. 
Una voluntaria portuguesa, Idalina Neto Gomes, tam-
bién fue asesinada en el exterior del edificio mientras 
trataba de subir a un vehículo para, presumiblemente, 
ir a la ciudad más cercana, Vila Ulonge, en busca de ayu-
da. Este fue el segundo ataque a la misión en un periodo 
de 4 meses Dado que los asaltantes no se llevaron nada, 
se cree que fueron enviados por los responsables de una 
trama de corrupción que el equipo de la misión había de-
nunciado y que perjudicó gravemente a la escuela local y 
al alumnado del internado (Mário Almeida)
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7 April  2014: Fr. Frans van der Lugt (75 years), born in The 
Hague (‘s-Gravenhage, Netherlands) on 10 April 1938. Jesuit 
since 7 September 1959, in the province Near East. He worked 
in various ministries in Syria. During the siege of Homs, he 
provided refuge to both Muslims and Christians who were 
left homeless. He was abducted, beaten and shot to death 
with a firearm in Homs (Syria). In 2019 the cause of his beati-
fication began.

Abouna Francis gave his life for Syria, where he lived for 
almost 50 years. He built bridges between Christians and 
Muslims, between young and old, Orthodox and Catho-
lics. “I see only people”, he used to say. He was a psycholo-
gist, and taught Zen meditation; he organized hikes, long 
walks through the mountains, and gave food to the hun-
gry during the last months of his life when he was the sole 
Jesuit in the besieged part of the city of Homs, Syria.

7 abril de 2014: P. Frans van der Lugt (75 años), nacido en 
La Haya (‘s-Gravenhage, Holanda) el 10 de abril de 1938. 
Jesuita desde el 7 de setiembre de 1959 en la Provincia de 
Próximo Oriente. Trabajó en diversos ministerios en Si-
ria. Durante el asedio de Homs, proveyó refugio a musul-
manes y cristianos que se quedaron sin casa. Fue secues-
trado, golpeado y asesinado con arma de fuego en Homs 
(Siria). En 2019 se inició la causa de su beatificación. 

Abouna Francis dio su vida por Siria, donde vivió durante 
casi 50 años. Construyó puentes entre cristianos y mu-
sulmanes, entre jóvenes y viejos, ortodoxos y católicos. 
“Sólo veo personas”, solía decir. Era psicólogo y enseñaba 
meditación Zen; organizaba excursiones, largas camina-
tas por las montañas y daba de comer a los hambrientos 
durante los últimos meses de su vida, cuando era el único 
jesuita en la parte sitiada de la ciudad de Homs, Siria.
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30 September 2012: Fr. Bruno Raharison. He worked in 
the province of Madagascar. He was the treasurer of the 
congregation John XXIII Mahamasina. A man shot him 
in a robbery in Antananarivo (Madagascar).

30 septiembre de 2012: P. Bruno Raharison. Trabajó en 
la provincia de  Madagascar. Fue tesorero de la congre-
gación Juan XXIII Mahamasina. Asesinado por arma de 
fuego en un robo en Antananarivo (Madagascar).

Bruno Raharison SJ

 Died in Antananarivo
(Madagascar) 
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10 August 2018: Fr. Carlos Riudavets Montes (73 years 
old), born in Sanlúcar de Guadiana (Spain) on 14 January 
1945. Jesuit since 1964 in the Province of Peru. He was a 
teacher, principal and pastoral manager of the Valentín 
Salegui School, in the Peruvian Jungle. He worked for 38 
years with the indigenous population of Awajun-Wamp-
is. He was murdered in Yamakentsa (Peru).

I had the privilege of sharing with Carlos for 12 years the 
task of thinking, building and operating a secondary 
school for young people from the indigenous Awajum 
and Wampis of the Peruvian Amazon. For 38 years, Car-
los dedicated himself to operating that great machinery, 
with very few resources and very few people. Carlos was 
the powerful engine that made everything and everyone 
work. He was everywhere, he was inexhaustible. He was 
always the sensible voice with his feet on the ground, 
effective, efficient and constant. He had a great love for 
the mission and a great common sense, and worked very 
hard.

On 10 August 2018 there was someone who did not know 
or did not want to read what Carlos proclaimed with his 
way of living the mission and, with absurd and inhuman 
violence, took his life. But nobody could take his life, be-
cause he, for 38 years, had given it away with full hands: 
to Jesus of Nazareth, to the Church, to his community 
partners, to the students, to the Awajun and Wampis 
people. There was hardly anything left that could be tak-
en away. Thank you, Lord, for giving us the life of Carlos. 
Thank you, Carlos, for your life (Fr. Juan Cuquerella SJ).
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10 de Agosto de 2018: P. Carlos Riudavets Montes (73 
años), nacido en Sanlúcar de Guadiana (España) el 14 
de enero de 1945. Jesuita desde 1964 en la provincia de 
Perú. Fue profesor, director y encargado de pastoral del 
Colegio Valentín Salegui, en la Amazonía peruana. Tra-
bajó durante 38 años con las poblaciones indígenas Awa-
jun-Wampis. Asesinado en Yamakentsa (Perú).

Tuve el privilegio de compartir con Carlos durante 12 
años la tarea de pensar, construir y desarrollar un cole-
gio de educación secundaria para los jóvenes de los pue-
blos indígenas awajum y wampis de la Amazonia Perua-
na. Durante 38 años, Carlos se dedicó a hacer funcionar 
esa gran maquinaria, con muy pocos recursos y perso-
nas. Carlos era el motor que hacía que todo y todos fun-
cionásemos. Estaba en todas partes, era inagotable. Fue 
siempre la voz sensata con los pies en el suelo, eficaz, 
eficiente y constante. Tenía un gran cariño a la Misión y 
un gran sentido común y trabajó duramente.

El 10 de Agosto de 2018 hubo alguien que no supo o no 
quiso leer lo que Carlos proclamaba con su forma de vi-
vir la misión y, con una violencia absurda e inhumana, 
le arrebató la vida. Pero a Carlos nadie le pudo quitar la 
vida, porque él, durante 38 años, la había regalado a ma-
nos llenas: a Jesús de Nazaret, a la Iglesia, a sus com-
pañeros de comunidad, a los alumnos, al pueblo awajún 
y wampis. Ya apenas le quedaba nada que le pudiesen 
arrebatar. Gracias, Señor, por regalarnos la vida de Carlos. 
Gracias, Carlos, por tu vida (P. Juan Cuquerella SJ).

Testimonio
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15 November  2018: Fr. Victor-Luke Odhiambo (62 years 
old), born on 20 January 1956. Jesuit since 4 July  1978, in 
the province of East Africa. He was the interim superior of 
his community and principal of the Mazzolari College for 
Teachers. He was shot in Cueibet (South Sudan). He is the 
first Jesuit to give his life for the people of South Sudan.

Father Victor Luke Odhiambo leaves a name, not only in 
South Sudan as the first Jesuit to die at the service of its 
people, but in the whole of Eastern Africa as a teacher of 
thousands of students (..) He was a very courageous man, 
intelligent, caring, a creative administrator and above all 
a believer in the value of education. He was not afraid of 
venturing into the unknown even into the most danger-
ous of places once he was convinced it was the Lord’s mis-
sion (Fr. Arturo Sosa SJ).

15 noviembre de 2018: P. Victor-Luke Odhiambo (62 años), 
nacido el 20 de enero de 1956. Jesuita desde el 4 de julio 
de 1978 en la provincia de África Oriental. Fue superior in-
terino de su comunidad y director del Colegio Mazzolari 
para profesores. Asesinado por arma de fuego en Cueibet 
(Sudán del Sur). Es el primer jesuita en dar su vida por la 
gente de Sudán del Sur.

El Padre Victor Luke Odhiambo deja un nombre, no sólo 
en Sudán del Sur como el primer jesuita en morir al servi-
cio de su pueblo, sino en toda África Oriental como maes-
tro de miles de alumnos (...) Fue un hombre muy valiente, 
inteligente, bondadoso, un administrador creativo y, so-
bre todo,  un gran convencido del valor de la educación. 
No temía aventurarse en lo desconocido, ni siquiera en 
los lugares más peligrosos, una vez que estaba convenci-
do de que era la misión del Señor (P. Arturo Sosa SJ).

Testimonio

Testimony 

Victor-Luke Odhiambo SJ
Born in East Africa 
January 20, 1956  

Died in Cueibet
(South Sudan) 



May they rest in peace. May their 
peace transmit hope to us the 
living and may their memory not 
let us rest in peace.
(Msgr. P. Casaldáliga)

Descansen en paz. Que su paz 
nos transmita a los vivos la 
esperanza y que su recuerdo no 
nos deje descansar en paz. 
(Mons. P. Casaldáliga)
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